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Conscienţa rea.
(a) Sunt prin comitatele româ- 

lescî ţinuturi, unde poţi să umbli 
ale de mai multe poşte, fără sé în- 
ilnesci un suflet de Ungur, afară de 
roţinii deregătorî de pe la judecătorii 
éu de pe la căile ferate.

Din păcate aceşti deregătorî puşi 
a să-şi facă slujba în interesul po- 
>orului, din sudórea căruia sunt plă- 
iţi, nu se pórtá faţă cu poporul tot- 
éuna cu bunăvoinţa şi dragostea, 
are ar trebui sé ímpodobéscá pe 
rî ce deregâtor. Mulţi sufer de bóla 
agâmfării, credénd despre sine, că 
unt ómen! mai aleşi decât alţi mu- 
itori şi că poporul în mijlocul căruia 
răiesc, nu e pentru altceva în lumea 
césta, decât sé fie dispreţuit, bat- 
ocurit şi bruscat. El, funcţionarul, 
ste trimis în mijlocul Românilor, sé 
adeplinéscá o misiune patriotică, sé 
uveţe pe popor a vorbi în limba 
tatului, iără de care, după mintea 
ui nebulósá, nu esistă fericire pe pă- 
aent.

Nici unul din aceşti deregătorî 
u şi-a ajuns pănă acuma scopul, 
lentru care se credea trimis; nicăiri 
lomânii n’au învăţat de dragul de- 
egătorilor limba unguréscá, şi anii 

(Jecile de ani se macină încetul cu 
leetnl în noianul vecini ciei, Heregă- 
orii se mută şi ei la cele Jvecînice şi-s 
ilocuiţî de alţii, dér poporul tot po- 
or rémáne, îşi vorbesce ca şi mai 
minte limba pe care a apucat’o de 

moşi-strămoşî şi trăiesce în dati- 
ele părinţilor. Vorba ceea: „Apa 
ece, pietrile rămân“.

Un scop ínsé, la care deregăto-
i nu ţintesc, îl ajung fără sé vrea. 
jcetul cu încetul poporul începe a-i 
onsidera ca un fel de pacoste tri- 
lisă pe capul lor, cine scie pentru 
e pécate. Ii sufere, pentru-că n’are 
b faofc, stă cu ei de vorbă, când 
are încotro, dér în colo pe cât se 
óte, nu vré sé aibă cu ei nici în

] clin, nici în mânec. Credinţa poporu- 
| lui este tare, că ;răbdarea lui va fi 
încununată odată cu împlinirea do
rinţei, şi în cele din urmă îi va fi 
dat sé aibă deregătorî, cari îi vor 
pricepe limba şi vor fi mai omenoşi

1 la vorbe şi fapte.
Ca orî-ce faptă nesocotită, aşa şi 

| purtarea arogantă a deregătorilor,
! provócá la anumite prilegiurî un fel 
de mustrare de conscienţă. Cantonie
rul de la calea ferată, care se credea 
atotputernic, şi şeful de gară, care e 
în stare sé insulte ómeni venerabili, 
decă nu cer pe banii lor biletul în 
limba maghiară — vine vremea, când 
îşi dice: „Méi omule, őre pentru pur
tarea ta trufaşă, nu va veni vremea 
să-ţi cérá Românii ăştia socotélá ? Tu 
eşti cam de pripas pe aici printre ei, 
ce o sé te faci, décá te-ar înhăţa în- 
tr ’o d i,“

Aşa a început sé-1 mustre con-
1 sciinţa pe un învăţător de la şc0la 
! de stat din Câmpeni, care şedend la 
! un pahar de vin, cu Unguri şi cu 
Români împreună, i-s’a părut, că unul 
dintre Români şî-a căscat gura mai 
largă, decât i-ar fi îngăduit unui con
tribuabil nemaghiar — şi a dat nu
mai decât alarma în foile din Cluşiti, 
că Românii au de gând sé măcelă- 
réscá pe Unguri. Şi apoi faima cresce, 
şi pe câîwl u ttjun& )a Budapesta — 
se vorbia deja, că tóté satele ungu
resc!, cari nu sunt în munţii apuseni,
— au fost aprinse.

Un şef de gară de prin Hune- 
dórá, de sigur mustrat şi el de con
scienţa faptelor sale, a cerut tele
grafic asistenţă de gendarml, căci lui 
e témá sé umble pe linie, nu cumva 
sé-1 omóre Românii.

In comitatul Coşocnei, solgăbi- 
raele dau raport viceşpanului, că 
domnilor din părţile răsăritene ale 
comitatului li-e frică rău de Români, 
deci viceşpanul sé trimită gendarmi 
şi husari, pentru-ca domnii s0-şî pótá 
mânca cârnaţii de Crăciun în tihnă.

Unei foi maghiare din Braşov 
i-s’a nălucit, că în gara din acest 
oraş au sosit transporturi de pusei şi 
muniţii din România, şi nu suntem 
sigiirî, decă nu i-se va năzări mâne, 
că pe ia  Bran a sosit chiar un trans
port de tunuri.

Rău a făcut însă guvernul, că 
ascultând de glasul desperat al câ
torva diregătorl mustraţi de consci
enţa rea, a ordonat în mai multe 
părţi trimiterea de gendarmi şi sol
daţi. Poporul istovit de sarcinile grele, 
în preajma emigrării în alte melea
guri, blând şi răbdător, e păcat se 
fie năpăstuit şi cti nou61 e sarcini îm
preunate cu întreţinerea armatei. E
o slabă satisfacţie, că guvernul s’a 
decis în cele din urmă a revoca ar
mata de prin comune, când datoria 
lui ar fi fost a nu o trimite din ca
pul locului.

fir ca învăţătură, deregătorii să 
primescă sfatul, pe care noi de mult 
li-l’am dat: să fie înainte de tote de
regătorî puşi în slujba poporului, să 
se acomodeze lui, şi să-i înveţe limba. 
Vedem că acest sfat îl dă acum Un
gurilor şi un boier de-al lor, contele 
Teleki Arved din Alba-inferidră.

Atunci pdte vor fi scutiţi în vii
tor de vedeniile conscientei rele.
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Revista politică.
Braşov, 21 Decemvrie n.

S’a jucat şi al patrulea act al 
tragi-comediei parlamentare, ce s’a fost 
început Ia 17 Februarie, s’a continuat 
la 23 Iunie, apoi 1a 10 Octomvrie, 
er acum în urmă la 19 Decemvrie. 
Actul al cincilea o să-l vedem la 1 
Martie 1906.

După o pausă de "mai bine de 
trei luni de <lite, Marţi la 19 Dec. s’a 
deschis dieta ungară. Abia s’a des
chis însă şi a fost din nou amânată 
printr’un rescript prea înalt, pănă la
1 Martie anul viitor. Interesant, că

persónele, cari jócá rolurile principale 
în acéstá tragi-comedie, nu s’au presen- 
tat nici de astă-dată în faţa publicului 
asistent. Ministrul preşedinte Fejer- 
vary şi colegii săi din cabinet nu s’au 
înfăţişat la şedinţă, póte fiind-că nu 
voiau să se expună din nou rîsetelor 
şi batjocurilor celor din coaliţiunea 
oposiţională. I-a trimis însă Fejervary 
preşedintelui Justh un plic cu o scri- 
sóre în care se găsia un prea înalt 
rescript. Şi în acest prea înalt rescript 
se spunea, că dieta se amână din nou 
pănă la 1 Martie 1906.

îndată după cetirea rescriptului 
de amânare, se anunţă la cuvânt gro
ful Apponyi, care vorbesce în numele 
partidelor din majoritate. El spune, 
că continuele amânări ale dietei sunt 
o negare pe faţă a constituţiei şi o 
violare a legilor dela 67, cari nu spun 
altceva, decât că dieta póte fi amâ
nată séu disolvată numai atunci, când 
după amânare séu disolvarea ea póte 
sé desbată în acelaşi an budgetul pe 
anul viitor. Dieta, dise Apponyi, cu 
drept cuvént ar puté sé pretindă re
vocarea amânărei, dér nu o face, de- 
órece prin „moderaţiunea“ ei vré să 
dea o dovadă, că n’are de gând să 
îngreuneze reluarea firului întrerupt 
al tratărilor între coróná şi majori
tate. Propune, deci, ca amânarea să 
fie luată spre scire, dér să se con
damne procederea sfetnicilor corónei 
şi sé se protesteze în contra aceea, ca 
din acéstá procedere (a dietei) să se 
tragă conclusiuni în viitor în paguba 
puterei obligátóre a legei, ori în de
trimentul drepturilor representanţei 
naţionale.

Acéstá procedere şi atitudine a 
majorităţii dietale, ca adecă să ia spre 
scire rescriptul regal de amânare şi 
totodată să şi protesteze contra amâ- 
nărei, se esplică prin faptul, că înainte 
de 19 Dec. s’a făcut din partea şefilor 
coaliţiei tot ce s’a putut, ca pe de-o 
parte să se ia conflictului cu coróna 
ascuţişul de mai înainte prin încercări

FOILETONUL »GAZ. TRANS.c

O casă.
....Cum îţî spun şi cam ţi-am spus 

| iscrisdre — mi-e greu se-ţl dau un sfat.— 
| „Insoră-te“ —dise apoi după puţină 

cere, dând din umeri. 
c — Aşa-der tot îm! dai un sfat — se 

| răbi Siraion a (Jice.
Nu te însura — dise Ştefan, dând 

| p din umeri şt cătând în ochii prietinu-

I  îi său. Eu nu pot — urmă apoi hotârît 
p — nu mă pricep, nu m6 rabdă inima să 

 ̂au cuiva un asemenea sfat. Iţi place! 
sta o sciu — şi dragostea e lucru mare, 

şr tocmai asta e pricina, că nu pot să-ţi 

au un sfat.
Siuiion căuta acuma curios în ochii 

ai Ştefan, şi pentru pnina-datâ vorbele 

ui îl puseră pe gânduri.
— Nu pot — înţelegi tu? — aicî 

, încape judecată. Eu pentru mine sciu 

aş face, pentru-că sciu hotărtt că n’aş 

ce nimic. Tu erăşi vei sci ce să faci — 
ei sci, pentru-că in cele din urma ai să 

aci într’un fel.
— Nu sciu: nu înţelegi? — sări Si- 

ion nedumerit — de aceea am venit la“I1U

tine, pentru-că nu sciu ce să fac. MÖ sbat 
cu gândurile şi nu mă pot hotărî nici aşa, 

nici aşa — mai cu sâmă, fiind-că te văd 

pe tine aşa nehotărît în vorbele tale. Eu 

nu înţeleg ce ínsemnézá asta: vorbescî 

tot în pilde. Séu că te-ai cuminţit rău; de 

când nu te-am mai vădut — séu...

— Nu e nieî una, nici alta — grăbi 

Ştefan ca să scutăscă pe prietinul său de 
mai multe desluşiri. Nu e, dragul meu. 

Eu sunt un biet meseriaş — un muncitor 

cu 4iua: eu nu pot se vorbesc în pilde. 

Érá§!f ca să-ţî vorbesc numai de pe urma 

celor învăţate şi pătimite de mine, e greu, 

dragul meu, mi-e greu — şi sciu că mult 

nu ţî-aş puté folosi. E lumea, e omeni

rea asta în aşa fel croită, că trecând prin 

ea, tare greu îţi este să scapi fără să te 

ránéseá.

„Eu am avut casă... am avut tova

răş — o sciî — şi tare greu îmi vine să 
te desluşesc, pentru-ce acuma nu mai am... 

dér pentru ca să mă scutesci de orî-ce
i sfat... să ţi-o spun.

„După ce te-am lăsat, nu sciu câte 

| clase vei mai fi făcut în liceu, dér eu, 
după cinci anî, făcusem şcola de meserii 

şi armata.

„Eram ca o fată mare. Ah, ce suflet 

era în mine! — diceam că lumea e a

mea şi-mi făceam cele mai frumóse nădejdi 

pentru viitor.
„Munciam din greu, ca şi astădi — 

dér nu sciam de obosélá. Eram aşedat, 

cumpătat şi econom. Aveam tot ce-mi tre

buia... dér, asta nu te interesézá pe tine...

„Şi în starea asta în care mă aflam: 
mulţumit de mine însumi, iubit de patro

nul fabricei, de toţi şefii mei, de toţi to

varăşii de lucru, Simióne, de toţi... Sci — 

când mă vedeau, îmi rîdeau de departe

— şi sinceri, Simióne. Sinceri... ér în dos — 
Domne feresce! — nici o vorbă rea nu 

se spunea de mine... Ei... uite, că ér îţi 

spun alte alea...

„Am cunoscut-o pe Elena“ — aici 

se opri şi parcă simţia o mare greutate 

să urmeze. „Adecă, ce-am cunosout’o ? am 

vădut’o! — cum póte că ai vă^ut’o şi tu 
pe aceea, care ţi-e dragă acuma ţie...

„Am vădut’o“ — urmă el mai domol, 
şoptind par’că; dér glasul lui încordat 

ap sa vorbele, dându-le un înţeles deose
bit... un înţeles de zădărnicie şi desnâdejde: 

un înţeles de durere. „Ara vedut-o n’aş 

mai fi vă^ut-o — şi totuşi îmi vine să 
plâng, când mă gândesc la ea — la viaţa 

mea de atunci şi de-acum. îmi vine se 

plâng... când mă gândesc la lumea asta...
„Eram băiat retras. Nu m’ai fi vădut

pe mine în cârciumă, nu la chefuri cu 
alţii — nu! Léfá aveam puţină: 20 de 

lei la sfîrşit de săptămână — dér aveam 

ce-mî trebue. In viaţa mea simplă îmi 

împăcăm tóté trebuinţele, şi la orî-ce în- 
tîmplare, la- mine puteai găsi 20 de lei.

„Nu eşiam în lume — după-cum îţi 
spun. Nu-mi plăcea societatea ómeniior 

înzestraţi cu tot feliül de apucături şi şi

retlicuri. Odată însă m’am dus şi eu la 
un bal.

„Era într’o sărbătore, prin Iunie — 
sunt doi ani acuma — şi acolo am vă- 

4ut’o... dér numai am vă<Jut-o.

„După-ce am întrat în sală — retrasr 
într’un colţ, în sufletul meu — cercetam, 

din ochi omenii şi lucrurile... şi după ce 
am zărit-o ~ nu sciu de ce şi cum — 

ochii mei stăruiră mai mult asupra chipu
lui ei, şi par că din lăuntrul inimei mi-se 

şoptea: „étá un prietin“. Mî-am plimbat 
din nou ochii prin totă sala; dér când 

am ajuns la ea — şi nu sciu ce mă fă
cea să ajung cât mai în grabă — ér am 

rămas, şi încă mai mult, cu ochii asupra 

chipului ei frumos, cuminte şi copilăresc. 
Aşa căutătură nevinovată, aşa privire cu
rată, senină şi dulce. Tu soii jcum sunt 

femeile: ca gâştele - vorbesc, vorbesc 

şi nu mai isprăvesc. Ea nu: — stătea t-fi-
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noue de apropiere şi împăcare, ér de 
altă parte së-sï pregátéscá un lel de 
punte de trecere dela posiţia extremă 
în care s’a aflat pană acum, la o po- 
siţie mai conciliantă, care să ofere 
mai târdiu şi o basa de înţelegere cu 
Coróna.

Unul din momentele însemnate 
ale actului dela 19 Decemvrie, este 
iára îndoială purtarea contelui Tissa 
şi a partidului seu. După Apponyi 
a luat îndată cuvântul Stefan Tisza 
şi a declarat, că deşi nu e de acord 
cu tóté punctele din proiectul de re- 
soluţie presentat de Apponyi, totuşi 
primesce şi el moţiunea de protestare 
dimpreună cu întreg partidul sëu.

La votare toţi deputaţii au pri
mit proiectul de resoluţie presentat 
de contele Apponyi, afară de socia
listul Mezöffy şi de vr’o 2— 3 depu
taţi progresişti. N ’au votat nici depu
taţii români din clubul naţionalist ne- 
maghiar. După cum anunţă „Magyar 
Tudósító“, aceşti deputaţi au ţinut o 
consfătuire înainte de deschiderea şe
dinţei, hotărînd së nu participe la vo
tare, deórece după cetirea rescriptuîui 
regal, nu mai póte avé loc o discuţie.* 
După vorbirea contelui Apponyi — 
spune oficiosul maghiar — deputaţii 
români din clubul naţionalist au şi 
părăsit sala des baterilor.

După tóté aceste ministrul pre
şedinte Fejervary a plecat şi a so
sit erî, dimpreună cu secretarul său, 
la Vîena. Majestatea Sa l’a primit in 
audienţă la óra 2 d. a. După infor
maţii] nea biuroului de pressă din Vi- 
ena, bar. Fejervary a presentat mo- 
narchului demisiunea întregului ca
binet. Monarchul şi-a reservat decisi- 
unea pe mai târdiu.

*

Ministrul unguresc de interne 
Kristófig a publicat proiectul de iege 
despre votul universal, dimpreună cu 
o motivare lungă şi cu date statis
tice. Opera se estinde pe 240 pagine. 
Se 4icea, că guvernul va presenta 
acest proiect încă în şedinţa de la 
19 Dec. Acésta însă, spre mai marea 
surprindere a socialiştilor, nu s’a fă
cut. Nu se scie, déca guvernul de 
bună voie a scăpat ocasia, ori că n’a 
primit autorisare prea înaltă pentru 
presentarea proiectului.

După proiectul, care conţine cu 
totul 12 paragrafï, alegëtor dietal póte 
fi tot bărbatul, care a împlinit 24 am, 
care e eetăţen ungar şi scie scrie şi 
ceti. Fie-care cerc electoral alege un 
deputat. Cercurile electorale se vor

<3ută, cu privirea ei galeşă pierdută în 

mulţimea ce forfotea neastâmpărată prin 
sală. Mătuşe-sa sta alături de ea.

„Nu sciu de ce am iubit în vieţa, 

mea aşa de mult orfanii — şi când am 

aflat-, Simióne, că-i orfană, simţiam, nu 
sciu cum o bucurie, vă^end că mi-se legă 

inima de o fiinţă fără sprijin în lumea 

asta.

„Eu nu sciu cum or fi alţii — dér 

îţî spun pe sufletul meu, că mo simţiam 
fórte încurcat în sera aceea. Aş fi voit 

să sciu atunci în grabă, că ciue-i, a cui e 
:şi cum o ehiamă — şi asta era uşor, căci 

tinerii, pe le baluri, numai aşa ceva vor

besc — dér, ferit-a sfântul: n’aş fi avut 

curagiul să-l întreb pe unul pentru lumea 

asta... dér vedî că ér am început să-ţî 

spun lucruri fără rost.

— Spune, te rog! Spune- — di.se 

Simion, apucându-i mâna.

— N’am îndr&snifc nici măcar se o 
chem la un vals: nram îndrăznit. Mă eredi 

tu? Nu eram bun dansator, cum nu sunt 

nici astădî. Am jucat cu alte fete necu

noscute, — dér cu ea nul... Aveam cre

dinţa, aveam presimţirea, că totă lumea 
mt-a gâeit simţământul şi-mî părea că tot! 

ochii mă urmăresc. Nu i-am vorbit o vor- 

ib.v, ricî numele nu i-l’am putut afla.. Din

împărţi spre scopul votărei în cercuri 
mai mici de votare, fie-care oraş, co
mună mare şi notariat formând un 
astfel de cerc deosebit. Alegerea se 
face prin buletine de votare, direct şi 
secret. Póte vota orl-ce alegător, care 
e luat în listă. Dreptul de vot se 
póte esercita numai în persóná. Ca 
cineva să fie ales, trebue se întru- 
néscá majoritatea voturilor. Décá 
nici unul din candidaţi nu întrunesce 
majoritatea, are loc o votare nouă, 
între candidaţii cari au primit mai 
multe voturi. In cas de egalitate a 
voturilor, se decide prin sórte. Nu
mărul deputaţilor dietalî rămâne cel 
de adi, cu mandat pe 5 ani. O lege 
deosebită va dispune asupra nouei 
arondări a cercurilor electorale. Cei 
cari după legile de pănă acum au 
avut drept de vot, chiar décá nu Wciu 
scrie şi ceti, vor esercita acest drept 
pe timp de două sesiuni dietale dela 
intrarea în vigóre a legei. Cu esecu- 
tarea legei este însărcinat ministe- 
r iu ! .

*

Faimele şi născocirile réutációse 
despre închipuita mişcare revoluţio
nară a Românilor împotriva maghia- 
rimei, s’au repetat în tot decursul 
séptémanei în colónele foilor şoviniste 
maghiare. Ele au fost desminţite şi 
date de gol chiar din partea unor au
torităţi ungurescl, ca unele car! n’au 
nici un temeiü şi ca un product al 
creerilor bolnavi ai cutăror corespon
denţi maghiari de prin provincie. Cu 
tóté aceste desminţirî, guvernul a dat 
dilele trecute un ordin prin care face 
atente autorităţile să urmărăscă cu 
cea mai mare trezvie orî-ce mişcare 
ce s’ar observa printre Români şi 
să-i raporteze imediat. A mai dispus 
ministrul întărirea gendarmeriei şi 
chemarea de ajutor militar acolo, unde 
n’ar ii destui gendarmi. Apoi au
torităţile politice din 11 comitate 
să nu mai dea voie a-se ţinâ adu
nări poporale. In urma acésta Vau 
şi trimis în mai multe localităţi 
soldaţi şi gendarmi, cari însă n’au 
nimic de isprăvit, Românii fiind pre
tutindeni pacînicî şi liniştiţi şi o miş
care a lor în contra Maghiarilor fiind 
o simplă şi ticálósá scornitură a unor 
corespondenţi becisnicí. „Magyaror
szág“ primesce din Deva o scire în 
care se arată, că mişcarea Români
lor nici pe departe n’a luat propor
ţiile descrise în tjîare. In întreg co
mitatul Hunedórei e linişte deplină 
şi pănă acum nu s’a dat nicăiri de 
urma vre-unei mişcări agitatorice.

ochi însă n’o slăbiam şi ea ades căuta lung 

spre mine. Şi din ochi inimile nóstre se 
înţelegeau — cel puţin aşa mi-a părut mie. 

Am plecat acasă turburat — şi în liniş

tea casei mele mă frământam cu gându
rile şi-mî venea să plâng de năcaz...

„Aşa, dragă!...

„Asta era... când era asta?,.. în Iunie
— ţî-am spus. La două săptămâni, aşa din 

întîmplare, o întîlnesc într’o Duminecă 
dirnineţa — căci în filele de lucru eu in

tram în atelier, ca şi adî la 6 diminâţa—
o întîlnesc pe stradă... şi de aci înainte 

aprópe în fie-care séra o vedeam trecénd 

spre casă. Lucra la un atelier de croi
torie.

„Dér în sfîrşit am cunoscut-o la o 

petrecere de vară... Asta era în August — 
şi pe la începutul lunei Octomvrie noi 

eram lui-ţî.

„Ce să-ţi mai spun — casă ca a nós- 

tiă nu mai era în mahala... Pace, bună 
înţelegere... şi dragoste. Aşa de mult ţi

neam unul la altul L. Când o vedeam, 

par-câ’mî vedeam sufletul!

„Un suflet blând, îndurător: nu mă 

mai săturam privind-o şi îndrăgostind-o.
„Imi dedeam séma une-orî, că nu 

mai sunt om în tótá firea: îi apucam ca» 

pul între palme, o sărutam ca un nebun

Săptămâna trecută s’a continuat 
în camera română desbaterea asupra 
răspunsului la mesagiul tronului. In
tre alţii au luat cuvântul d-nii E. Cos- 
tinescu şi N. Filipescu, foşt^miniştri, 
cari au combătut politica guvernului 
conservator, învinuind guvernul de 
risipă, favoritism, cliiverniselă rea şi 
altele. Ambii vorbitori au criticat 111 
deosebi aspru conversiunea financi
ară, încheiată de ministrul Tache Io- 
nescu, care n’ar fi adus nici un fo
los statului român, ci numai pagube 
mari.

A luat apoi cuvântul ministrul 
Tache Ionescu, care într’un discurs 
mai lung a respins atacurile oposiţiei 
faţă de guvernul conservator şi a 
vorbit mai larg despre reformele fi
nanciare ale guvernului şi în deosebi 
despre conversiunea financiară, com
bătând pe d-1 Costinescu, care în cri
tica sa adusă acestei reforme a pre
sentat nisce calcule imposibile.

Sâmbătă camera a amânat dis- 
cusiunea pe erî, Miercuri. In şedinţa 
de erî a vorbit d-1 Marghiloman.

In şedinţa de Joi a senatului 
d-1 Disescu a cerut ministrului Laho- 
vary nisce desluşiri în cestiunea 0- 
morurilor sevîrşite de bandele gre
cesc! contra Românilor din Macedo
nia. Ministrul Lahovary răspundând a 
declarat, că guvernul român este dil- 
nic informat despre atacurile Greci
lor contra Românilor, pe care le a- 
duce şi la cunoscinţâ puterilor mari. 
Pănă când omorurile fraţilor nu vor 
înceta, a (tis ministrul, nu vom fi a- 
mici Grecilor. In cestiunea raporturi
lor între România şi Grecia nu s’a 
făcut nici o schimbare. Răspunsul 
ministrului s’a luat la cunoscinţâ.

Din Rusia sosesc ârăşî seiri a- 
larmante. In provinciile rusesc! Liv- 
landa şi Curlanda a isbucnit revo
l u ţ i a Bande numărdse de revoluţio
nari, cari cer despărţirea acestor pro
vincii de Rusia şi recundscerea repu- 
blicei livlandeze, cutreeră ţinuturile 
provinciei jefuind, omorând şi incen- 
diând tot ce le vine în cale. Omenii 
fug îngroziţi şi trenurile de-abia sunt 
în stare să cuprindă pe toţi, cari 
caută să-şi salveze vieţa. Revoluţio
narii au ocupat mai întâii! moşiile no- 
bilimei, făcându-se stăpâni peste ele, 
apoi s’au îndreptat spre oraşele mai 
mari, precum Tuckum, Mitau, Len- 
newarden şi Riga, unde au avut loc 
ciocniri sângerase între revoluţionari 
şi trupe.

— îmi venia să 'plâng şi să rîd de bu

curie, şi ades ne podidea lacrimile, cape 
nisce copii speriaţi. Uite, par-câ o văd 
cum se uita lung la mine, gata să zîm- 

béseá... Aşa am trăit noi câteva săptă
mâni — dér ca să fii mulţumit în căsni
cie, se vede că nu e destul să ai dragoste 

în casă. „Ţî-am spus, că înainte de a o lua, 

ea trăia cu o mătuşe a ei.
„Greu o duceam. Ea, la atelier, ago- 

nisia ce agonisia — tu seii ce póte câş
tiga o fată la atelier: £0 de lei -— ér bă

trâna, acasă cu spălatul.

„Neputinci<5să — vai de ea — făcea 

şi ea aprópe nimic. C11 mobila Linei — 
atâta a avut şi ea — puteai să mobilezi 

două odăi. Am închiriat în mahala, într’o 

stradă lăturalnică, pe cât s'a putut, mai 

aprópe de atelierul meu — două odăiţe. 

Trăiam câteşi trei. Am dus o vieţă tihni
tă, cât am dus ; dér întro bună dimim'ţă, 

se îmbolnăvesc© bătrâna — şi bolesee şi 

bolesce; şi apoi grije şi cheltuială.

„Tóté se împlineau acum din munca 

braţelor mele. Lina nu se mai putea ţine 

de croitorie, căci nimenea nu-i da, odată 

ce nu se putea ţine cu fot dinadinsul de 

meserie.
„Pe lângă astea apoi mă apăsa şi o 

datorie de 300 lei —• banî împrumutaţi

După o telegramă mai nouă, în 
jurul oraşului Riga s’a dat o adevă
rată luptă între răsculaţi şi soldaţi. 
Trupele au suferit mar! pierderi şi 
au trebuit să se retragă. Răsculaţii 
au făcut prisonier! numeroşi soldaţi. 
In luptele din strădile oraşului Tu- 
kum au cădut 30 dragorii şi colone
lul Müller. Răsculaţii trăgeau puşcăturî 
din ferestrile caselor. Revolta conti
nuă şi din töte părţile acestor pro
vincii sosesc scir! despre jefuiri şi 
masacre îngrozittfre. Din Petersburg 
au plecat la faţa locului numeröse 
trupe.

Deputaţii români la ministrul preşe
dinte Fejervary. »Budapeşti Hirlap« de ia 
20 Decemvrie scrie următorele : Deputaţii 

de naţionalitate română 1. Russu-Şirianu, 
Dr. 1. Suciu, Dr. Stefan C. Pop, Dr. Aurei 
Vlad, Dr. N. Gomşa şi Vasile Damian sub 

conducerea preşedintelui lor Dr. Teodor 
Mihalţ s’au presentat ia ministrul preşe
dinte baronul Fejervary, ca să protesteze 

contra învinuirilor, că Românii din Ardeal 

s’ar fi răsculat, seu s’ar pregăti de răs- 

cöla. Ministrul-preşedinte a primit deputa- 
ţiunea în palatul său din Buda, fiind de 

faţă. şi ministrul de interne Kristofty, che

mat telefonic la palatul ministrului preşe

dinte.

Dr. Teodor Mihali a expus, că svo- 

nurile false au adus neplăceri poporului 

român. El a declarat, că din ceea-ce s’a 
colportat despre revoluţia Românilor, nici

o literă nu este adevărat, despre ceea-ce 

dealtmintrea s'au convins şi autorităţile. 

Cu tote acestea au împănat cu gendarmï 

şi soldaţî satele române, a căror populaţie 
se luptă şi dealtmintrea cu miseria cea 

mai mare. Mihali rugă pe ministrul preşe
dinte şi pe cei de interne, să scotă armata 
şi gendarmeria din sate şi se ordoneze 

procurorilor a porni cercetare împotriva 
acelor ioi, cari, cu tot protestul energic al 

deputaţilor români, şt-au continuat alarma 
despre revoluţia Românilor.

Atât ministrul preşedinte, cât şi mi
nistrul de interne a primit bucuros cere

rea deputaţîunei şi au promis deputaţilor, 

că vor proceda după dorinţa lor, revocând 
în timpul cei mai scurt gendarmeria şi 

armata şi împlinindu-le în totă privinţa 
cererea.

Ministrul preşedinte li-a adus tot

odată la cunoscinţâ, că rugarea lor tele

grafică adresată Majestăţii Sale, a înain- 

tat’o la locul cel mai competent. Deputaţii 

români au primit cu mare mulţumire răs
punsul ministrului preşedinte.

pentru nuntă. Acum mi-am deschis şi eu ţ 

ochii; acum am vădut şi eu ce e vieţa. r

„Cu 80 lei ce-i agoniseam eu într'o 

lună, nu se puteau împlini tóté. Bătrâna [ 

bolia, bolia rău; ér eu cheltuiam, cheltu

iam de unde n’aveam — şi 11’aveam alt
ceva de făcut, căci pe nime în lumea asta 

nu mai avea bătrâna, şi ea o crescuse pe 
fată. „La 1101 în casă însă nu mai era ve

selie... Ne iubiam, ne iubeam, dar pare-că 

eram vorbiţi, eram înţeleşi să nu nî-o 
mai spunem, să im ne mai bucurăm 
de ea.

„Când şi când căuta se mă învese- | 

léscá, să mă îmbuneze cu câte o desmier- 
dare — cum e femeia — şi atunci fu

geam cu gândul câteva lunî în urmă şi 

ceva mă îndemna să mă bucur de căută- \ 
tura şi îmbărbătarea ei nevinovată; dér \ 
nevoile şi tóté cele dimprejur apăsau atât j 
de greu pe sufletul meu — că mă făcu

sem ursuz şi de multe ori, plecând la lu- I 

cru, o lăsam tristă; se întrista mai mult I 
de tăcerea, de récéla mea, decât din causa j 
bolnavului din casă.

„Trei lunî de dile am avut grija bă- } 

trânei — un bolnav neputincios.

„Asta e începutul căsniciei mele, Si- | 

mióne, că sfîrşitul — slavă Domnului — I 

e şi mai frumos.



r
Nr. 270.—1905 G A Z E T A  T R A N S I L V A N I E I . Pagina 3.

cor. Dumnezeu să le răspîătăscă faptele 
creştinesc], din darurile sale cele avute şi 
cerescî!! Şomoştelnic, la 18 Decemvrie
1905. Petru Gristea, preot gr. cat.

— Domnul Aurel Nicolescu, comer
ciant în Tulgheş, a binevoit a dărui pentru 
şc61a n<5stră gr. cat. mai multe recvisite 
de învăţământ, şi anume: tabelele de părete 
pentru cetitul român şi maghiar 48 bucăţi; 
100 bucăţi caete pentru desemn, 170 caete 
pentru caligrafie, apoi mai multe condee, 
stiluri şi ceruse, spre a-se distribui între 
elevi, er pentru biblioteca poporală, ce s’a 
înfiinţat anul trecut la stăruinţa şi prin con
cursul d-sale, a binevoit a procura şi dă
rui 55 cărţi acomodate pentru tinerime şi 
poporul nostru. Pentru acăstă binefacere 
şi viul interes, ce-1 manifestăză în totdăuna 
iaţă de instituţiunile n<5stre culturale, i*se 
aduce şi pe acesta cale mulţămită sinceră.
1. Hurubean, înv.

Jubileul jidovilor americani. Din New- 
york se depeşeză, că jidovii au serbat 
aniversarea a 150-a, de când primul jidov 
şî-a pus piciorul pe pământ american. La 
serbare au fost şi câţî-va creştini, nu toc
mai mulţi însă, căci în America nu-i prea 
iubesc pe jidovi. piarul »Alkotmany« 
scriind despre acest jubileu şi despre nu
mărul puţin al creştinilor, ce au luat parte 
observă : »Nici nu e de priceput, de ce 
adecă să serbeze şi să se bucure un om 
cu mintea întregă, când un jidov îşi pune 
undeva piciorul. De aşa ceva numai in* 
întrista se-pdte omul«.

Uu porc mâncat de lupi. Duminecă
noptea spre Luni, a năpădit în comuna 
Tătârlana (corn. Târnava-mică), o haită de 
lupi. Intrând în curtea unui om a dat 
înaintea coteţului de un poro gras — pe 
care a căpătat săptămâna trecută 110 cor.
— şi pănă s’au trezit 6meniî de urletele 
cânilor, porcul era mâncat.

Mândria mamelor este copilul, sănă
tos şi care se desvóltá bine. Ca să póta 
ajunge la scopul acesta, să dea copilului 
în vreme de ernă neîntrerupt untură de 
a lui Zoltán, care este forte nutritóre, 
uşor de mistuit şi iară miros. O sticlă 2 
coróne în farmacia producentului Bela 
Zoltán în Budapesta şi în farmacii.

Statistica dreptului electoral.
Dilele aceste a apă;ut o broşură »1 

cărei autor d. Racz Gyuia (acelaşi care 

a arătat în ce hál tenbü a ajuns în Un
garia mica proprietate) S9 O c u p u  UU 

stiuuea rGu>n sé fis în practică dreptul 
electoral“. Dăm aci o parte din datele sta

tistice ale autorului.

Parlament de classă.

Autorul arată, că dm cei 1.^48 976 
alegători ai Ungariei, de fapt numai 970 841 
s nit alegători supuşi ungari. După siste
mul electoral actual, a^gătorii sunt im- 
părnţî în trei curii. Pruna Curie o for
ai ză oiassa cu avere, care dă 82°/0 a numă
rului total al alegătorilor. A doua Curie, 
„rnicui cetăţean“, cum îl numesce autorul, 
d& 13.1%, Â treia Curie o forraézá mun
citorii cu 4*9%-

Poporaţiunea de parte bărbătâscâ 
trecută peste 20 de anî de etate numără 
în Ungaria 4,822*960. Din acésta, după 
clasificarea de mai sus, primei Curii aparţin 
1,37*000, adecă 31*7% apoporaţiunei, şi to
tuşi aceste 81*7% dau 82% din numărul total 
al alegătorilor. Ácéstá singură cifră dove- 
desee caracterul de classă al parlamen* 
tului ungar, de óre-ce e clar, că classa cu 
avere, care formézft abia j/3 parte a lo
cuitorilor ţării, alege aşa picând singură 
pe membrii camerei legislative.

A dóua Curie, „micul cetăţean“, nu
mără 774,492 bărbaţi, adecă 17*9% a po
poraţiunei. Din aceşti 774,492 ómeui au 
drept de alegere numai 127.IC 2, pe când 
din cei 1,870,060 cu avere, aleg 796.628.

Numărul Curiei a treia, muncitorimea, 
este de 2,179.408, ade^ă 504% din íntréga 
poporaţiune bărbătăscă. Din aceştia nici 
jumătate, adecă 49% nu sunt represen- 
taţi, căci din aceşti 2,179*408 ómen! nu
mai 48*111 au drept de vot.

Ce ar fi — déeá s’ar reduce censul?

Este o altă parte interesantă din 
statistica d. Racz, în care se fac combi- 
naţiuni pe basa diferitelor modalităţi ale 
reformei:

1. Cens de proprietate de păm&nt. 
Dăcă ar fi alegători toţi aceia, cari posed 
cel puţin un jugăr de pământ, numărul 
alegătorilor &r fi 1,378 800. Din aceştia 
numai 552 403 sunt Maghiari, adecă 401% 
maghiar?, 59*9% naţionalităţi.

2. G’un cens de 20 cordne} numărul 
alegătorilor ar fi 1,044.841, din carî f 6% 
maghiari. Nu s’ar schimba, deci, situaţia 
de a$î.

3. Pe basa unui cens de 10 cor. ar 
fi 2.014,000 alegători, din cari numai 49 9% 
maghiari, restul de 501% naţionalităţi,
— adecă majoritatea.

4. Pe basa unui cens de 8 cor. ar fi
1,359.823 alegători, din carî 57-5% ma
ghiari. Situaţia abia dóca s’ar schimba.

5. Pe basa unui cens de 6 cor. ar fi 
alegători 1,682.840, din cari Maghiari 55-9%. 
Muncitorimea n’ar căpăta nici aşa în mod 
însemnat dreptul de vot, şi parlamentul 
ar rămână tot parlament de elassă.

6. Cel mai favorabil sistem de 
cens combinat pe basa ocupaţiunei, pro
prietăţii de pământ şi a censului după 
dare, ar da 2,365.398 voturi, din carî nu
mai 53*1% ar fi voturi maghiare.

7. Sistemul legat de cunóscerea scrie- 
rei şi cetirei maghiare ar da 2,274.295 vo-
tnrT, îl.r) nor! hfi iiv)n/̂ ih irtvo TMiimAciil
voturilor naţionalităţilor ar scădâ cu câte
va mii după aoest sistem. „Sistemul acesta 
deci, ar arunca naţionalităţile în revoSu* 
ţiune“.

8. Dreptul electoral nelimitat cu eta
tea 20 ani ar da 4,322.960 votanţi. Din 
aceştia2.248 160 (52 3%) maghiar!, 2,074.798 
(47*7%) naţionalităţi. Majoritatea maghia- 
rimei 173, 372. Ceea-ce ar însemna, că în 
parlament ar fi 213 Maghiari, şi 200 re* 
presentanţi ai naţionalităţilor.

9. Dreptul electoral nelimitat cu eta
tea de 24 ani, ar da 3.895.541 votanţî. 
Din aceştia 2,015.445 (51*7%  ̂ maghiari,
— şi mai nefavorabil pentru maghiarime.

SOIRILE DILEI.
21 Decemvrie n.

»Un vagon de arme şi muniţiunî se- 
ifeestrateîn gara din Braşo’v.« câtde lipsiţi
de conscienţă sunt unii jurnalişti maghiari 
In iscodirea svonurilor revoluţionare pe 
socotéla Românilor, se vede din scirea pu
blicată de (Jiarul »Brassói Lapok«, care 
în numărul de eri scriea, ca despro un 
lucru positiv, că în gara din Braşov s’a 
sechestrat un vagon de puscî şi muniţiunî. 
Aceste erau — <Jice numita lóié — împa
chetate în cosciugurî, ăr trimiţătorul era 
indicat: »Liga naţională română« — Am 
făcut întrebare prin telefon la redacţia nu 
mitului (Jiar şi nî-a răspuns, că »rfdacţia 
n’are scire oficială şi că de acuma va cer- 
«eta, să vadă, ce este adevărat«. Atunci 
ne-am adresat direct prin telefon la biu- 
roul gării şi ni-s’a răspuns, că acolo nu 
seiu nimica de vagonul cu arme. »Brassói 
Lapok« îşi desminte adi scirea de eri, spu
nând că a primit’o târdiuşi n’a avut timp 
să o controleze. Prea bine, atunci nu tre
buia să o publice ca scire positivă, şi într’o 
eestiune atât de gravă trebuia să se in- 
lormeze întâiîi şi numai după aceea se 
alarmeze lumea. Nu o lucru corect, ca o 
lóié, care are legături permanente cu tóté 
autorităţile, fiind organ guvernamental, să 
lanseze asemenea svonuri într’un timp 
când armata şi gendarmii s’au mobilisat 
deja în unele comitate din Ardeal şi când 
din comitatul Hunedórei vine scirea, că au 
fost arestaţi numeroşi preoţi şi inteligenţi 
români, po basa unor denunţări false.

Atentatul contra inspectorului şcolar 
Lazar Duma. In »Scrisórea din Bueurescl«, 
apărută în numărul de ori al »Gazetei«, 

| corespondentul nostru ni-a comunicat, că 
un individ grec a tras mai multe glónte 
de revolver asupra inspectorului general 
al scólelor române din Macedonia, d-1 
Lazar Duma, care se afla într’un restau 
rant din Salonic, rănindu-1 greu. Despre 
acest atentat se comunică din Salonic ur- 
măt0rele amănunte: D-1 Duma şedea la 
masă în restaurant, împreună cu consulul 
general român din Salonic d-1 Georgescu 
$i încă cu un prietin. Deodată se ivi în 
uşa restaurantului un necunoscut, care 
trase unul după altul 3 glOnţe spre masa 
unde şedeau Românii mai sus amintiţi. 
Gl0nţeie au nimerit numai pe d-1 Duma, 
g>e când ceilalţi au rămas neatinşi. Aten
tatorul, un grec, a fost imediat arestat 
împreună cu un soţ al său, amestecat în 
acest atentat. Ministrul român la Constau* 
tinopol d-1 Lahovary a cerut imediat Porţii 
pedepsirea celor vinovaţi şi luarea de mă
suri severe faţă do atentatele ce se să
vârşesc :ie un timp încoce contra Româ
nilor.

»Dreptatea«. ţ>ileîe aceste a apărut în 
Braşov o a doua fóie românăscă săptă
mânală cu numele »Dreptatea«, fóie cul
turală, socială economică, care şî-a pus 
ca ţintă de a apăra interesele bisericei şi 
ale şc0lei aici în Braşov, precum şi orî 
unde în metropolia română ortodoxă, şi a 
combate aspru, dér în mod demn, relele 
de tot felul ce s’au încuibat în biserică şi 
şc61ă, ori de unde ar proveni ele şi orî 
unde s’ar arăta. Proprietar şi editor este

„Pe bătrâna a luat-o Durnnedeti şi 

am rămas singuri cu sărăcia nostrA. Eram 
dator vândut împrumutasem în timpul b6- 

lei de icî şi de colo de pe la priet ni 200 
lei; la băcănie erăşî aveam o datorie fru- 

m6să. Sci — mă trăgeau în tote părţile j 

şi-mî venia să nebunesc, când mă gândiam 
eă din ceea-ce câştigam într’o lună, nimic 

su puteam să dau în datorie. Au aşteptat 

Creditorii o lună, an aşteptat două şi — 

prieten, neprieten — au cerut patronului 

se-mî ^prescă din lefă.

„Era o di... o seri în care eu nu mai 

eram în tote minţile. Nu mai sciam înc<>- 

| tro s’o apuc - şi spre caş* nu mă îndemna 

inima s'o iau. Eram desnădăjduit: gandu- 

lile mai mult mi-le plângeam Tremura şi 

plângea sufletu ’n mine de amărăciune. 

Am luat-o aşa pe o stradă, fără să-mî dau 
sămă. şi tar di o am înţeles, că umblu năuc,

d-1 Slmion Theodor comerciant, şi redactor 
responsabil d-1 G. Drăghiciă. Ţmta ce şî-a 
pus’o noua fóie e mare şi frumósá şi îi , 
urăm succes în urmărirea ei.

Donaţiunl generőse. Pentru masa stu
denţilor români din Braşov au întrat dela 
d l Ştefan Crişan învăţător în Teiuş 20 
cor., ér dela Beniamin lancu stud. în ci.
II comerc. rom. Braşov 2 cor. D-1 advocat 
Dr. Nicolae Mânoiu (Braşov) a donat 50 
cor. pentru fondul şcolarilor bolnăvişi săraci 
dela şcălele centrale rom. gr. or. din Bra
şov. Primăscă generoşii donatori cele mai 
cálduróse mulţămite. — Direcţiunea şcolelor 
medii gr. or. române.

Necrolog- Din comuna Draxineştî 
(com. Caraş-Severin) ni-se scrie, că Slmion 
Gavriloni fost codrén reg. i. p. şi epitrop 
al sfintei biserici din acea comună, a în
cetat din viăţă acolo în 7 Decemvrie a c. 
în etate de 77 anî şi în al 50-lea an al 
fericitei sale căsătorii. înmormântarea s’a 
făcut Sâmbătă în 9 Decemvrie n. luând 
parte număroşî poporenî din comuna Dra* 
xinescî, cât şi din comunele învecinate şi 
un număr mare de prietini şi cunoscuţi 
din apropiere şi depărtare. Prohodul a fost 
oficiat de cătră preoţii Simeon Lugoşan 
din Furdia, N. Furdui din Zold şi Ion 
Nagu din Gladna-română, ér cântările fu- 
nebrale au fost esecutate de număroşî în
văţători. La finea prohodului părintele 
loan Nagu a rostit o cuvântare pătrun- 
deíóre, descriind viăţa şi laptele frumóse 
ale răposatului, care s’a distins cât a trăit 
prin inima sa nobilă şi bună faţă de aşe- 
dămintele sfintei biserici şi faţă de dea- 
própeie său. încă în viaţă fiind a lăsat să 
se picteze pe cheltuielile sale biserica din 
Draxinesci, a dăruit tot bisericei, pămân
turi în preţ de 600 cor. şi a cumpărat 
clopote pentru biserică. Pe reposatul în 
Domnul îl jelesc soţia sa Ana, fiiul seu 
adoptiv loan Francescu şi soţia Maria n. 
Gerescu, cât şi fiul lor loan.

Odihnăscă în pace!

Baruri pentru biserică şi şc61ă. in
decursul acestui an s’au tăcut urmátórele 
donaţiunî pentru biserica gr. cat. din Şo
moştelnic: S’a cumpărat un potir cu cupă 
de argint, disc, steluţă, linguriţă şi iance, 
tóté în preţ de 84 coróne. Vasele sunt con
sacrate de Esc. Sa Metropolitul Dr. Victor 
Mihályi şi procurate de M. O. Domn Aurel 
C. Domşa, cărora li-se aduce cele mai pro 
funde şi sincere mulţămite. La procura
rea s. vase au contribuit următorii credin
cioşi: d-1 Sonu Pop Flórian cu dórnna, d 1 So- 
fronlu N. Oprea cu stim. dómna, Şotron 

Danciu câte 10 coróne; Savét a Pop 5 cor., 
Onica Pop 4 cor. 40 bani; Maria Hancu, 
Lina Şerban, Lina Ghira, Onu Costea, Ma
ria Pop, Magdalina Cerghizan, Samfira Zo- 
gorian, Teodor Frâncu, Saveta Danciu, N. 
N. câte 2 cor.; Sinefta Costea, Lina Rus 
Anica Moldovan, Anisia Pop, Filon Zogo- 
rian 1. Petru, Constantin Frâncu, Saveta 
Frâncu, Netti Frâncu, Cruciţa Muntean, 
Anica Avram, Filion Zogorian câte 1 cor; 
N. N. 11 cor. 20 b.; Anania Frâncu 1 cor. 
20 b.: Simion Pal şi Ana Dragomir câte 
60 b. D-na Carolina Pop mărit. Popoviciü 
din Mediaş a dăruit un tip de sticlă roşie- 
tică a Prea Curatei Vergure Maria în preţ 
de 6 cor. 50 b. şi d-1 Niculiţa Costea 12

umblu zăpăcit. Mă siraţiam aşa de strein 

şi de pierdut — şi nici o nădejde n’aveam 

să mă mai văd odată uşurat. Am nimerit 

tîrdiu acasă Ea mi-a ieşit în drum, tot veselă 

şi cu ochii par’că întrebători. Voia să mă 

întrebe de ce am întârdiat, dér când m’a 

vădut abătut, n’a mai dis nimic. In séra 
aceea sciu că n’am mâncat. Mâncarea era 

pe masă. M’a chemat: — „Nu mănânc“. 
Tu sci cum sunt copiii, ce repede trec ei 

; de la rîs la plâns Chipul ei de-odată se 

întristâ. Sta alături de masă pe scaun, cu 

manile încrucişate pe pi^pt, şi se uita din 

când în când la mine naiv şi rugător-mâh- 

nitft. Ar fi avut, póte, cuvinte atât de 

frumóse ca să mă róge, să mă ’nduplece 
să stau alături de ea — dér nu îndrăsnia.

— „Hai Ştefane ! — dise ea în sfîr- 

şit, luându-şî curagiü — bai frate, lasă în

tristarea, eă numai rău îţi face!

— Lasă*mă, femeie, că nu mănânc!

— şi stăpânit de trudă, cum eram, am 
ă utat cu mânie în ochii ei, carî începură 

să clipéscá. Şî-a înecat un oftat şi a tăcut,

„Nici-odată femeie în viaţa mea nu 

i-am dis; aveam tot-déuna vorbe mai dulci 

mai blânde. Ii eăduse greu acest cuvânt, 

dér eu nici că băgăm în sémá. Stam pe 

scaun lângă pat, cu cotul rezămat în perină. 

Mă munciau gândurile — adecă ce mă 

munciau?... rram desnădăjduit.
Se ridică încet de la masă şi-î simt 

mâna uşor pe umăr. Sta aşa; a stat nu 

sciu cât, f  ră să-şî deslege limba. M’am 
întors spre ea, câiăndu-i aspru^iş întrebă

tor în ochii umedi.

— Ştefane, hai, dragi, la masă! De 

ce eşti trist! — şi glasul îi tremura.
Eu am prins’o de braţ şi am împin- 

s'o uşor*, c^m ai înlătura un lucru, care

îţi stă în cale. I-a că^lut atât de greu, că 

a început a plânge ca un copil. Nu dicea 

nimic, dér plângea mereu.
Eram aşa de tulburat — şi nu seiu 

ce putere m’a ridicat şi m’a dus fără voia 

mea lângă ea şi i-am spus cu bunătate,, 

că nu mi-e fóine, dér ea nu încetă din 

plâns.
I-am vîrît mâna sub frunte şi i am 

ridicat capul de pe masă. Şi l’a lăsat pur

tat de mâna mea şi s’a domolit din plâns.
Am căutat în faţa ei scăldată înf 

lacrămi. O priviam aprins şi nebun, par’că 

aş fi vrut să scriu în ochii ei t0ţă dure

rea şi deşnădejdea sufletului meu. I-am 
lipit fruntea de obrazul meu şi mi venifc. 

acum mie să plâng.

(Va urma.) Romului Ciofle»,

O i iiitii numeroşi profesoii şi uitMli«-» tl p» f» **" (l ’*n’e

contra morburilor de plumânî, catar, tu.-e măgăr6scă, scrofule ym  _ ^

şi influenţă. ------  ttA\0Ctl6
Se vă feriţi de imitaţie, de ace^a să se ceră: Tachetarea orig ina lă „Jioche. [ J j

Se capătă cu prescriere medica a

delatur^zi: tusa ti g.na asudore» u \ in farmadi. Sticla 41 cor.
de noapte. f i  o ( fu i  o ii n - Vi a R o c l i e  A* Co. Hasel Helveţia ( chweitz).
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10. Dreptul de vot al celor ce sciu 
scrie şi ceti în limba maternă, cu etatea 
de 24 ani (planul lui Kristoffy) ar da un 
număr de votanţi de 2.621.894, din car! 
1-608.770 Maghiari', adecă 61'4°/r

11. Dreptul de vot al celor ce sciu 
scrie şi ceti în limba maternă, cu etate de
20 de ani (tot planul lui Kristoffy) ar da 
2,964.207 votanţi, din cari 1,320.410 (61*5%) 
maghiari.

Proiectul guvernului conţine unul 
din aceste două sisteme din urmă.

Concertul N. Corfescu.

Sera de Sf. Nicolae (19 Decemvrie a.
c.) a fost o séra triumfală pentru baritonul 
dramatic d-1 Nicolae Gorfescu. »Gurmandii 
musicali« ai Braşovului, aurind de succesul 
audiţiunei ţinute de d-1 Gorfescu sépíe- 
mâna trecută în sala gîmnasiului săsesc, 
şî-au dat întâlnire Marţi séra în sala Re
dutei spre a asista la concertul anunţat, 
şi putem dice, că de mult n’a debutat 
vr’un artist în oraşul nostru care sé fi 
secerat atâtea aplause sincere doîa un pu
blic de elită compus din crema inteligenţei 
celor trei naţionalităţi. Succesul material 
n’a fost, ce e drept, la înălţimea celui 
moral, din causa că d-1' Corfescu a venit 
în timpul cel mai nepotrivit, söptémána 
Crăciunului la apuseni şi <Jiua de SI. Ni
colae la Români. Cei dintâiu angajaţi cu 
punga ia darurile de Crăciun, ér ceştialalţi 
Invitaţi pe la mesele onomastice ale nu
meroşilor Nicolai. in privinţa materială, 
dor de şi-a scos cheltuelile şi un profit 
prea neînsemnat pe de-asupra. Când e 
vorba de Braşov însă, succesul moral este 
lucrul principal, căci un public în privinţa 
artistică mai exigent ca aici mai rar cre
dem sö esiste undeva. Şi decă criticii 
musicali de aici îi vor fi dat patenta ce
lebrităţii, d-1 Corfescu póte fi sigur că are 
în posesiunea sa un passe-partout, care îi 
va asigura o primire cu braţele deschise 
în tóté părţile.

Şi ce spun diarele Braşovene? In nu
mărul de adî atât »Kronstâdter Zeitung«, 
cât şi »Brassói Hirlap« şi »Brassói Lapok« 
scriu câte o colóna íntrégá aducând concer
tantului elogiile cele mai mari pentru frumu- 
seţa vocei şi predarea escelentă a progra
mului. N’ar trebui, de cât sö reproducem 
în traducere aprecierile acestor diare, pen
tru a arăta că etă cum scriu diarele ger
mane şi maghiare despre un artist român. 
Ne-an» mirat mai ales de j-ecensentul lui 
»Kr. Ztg.«, care nu numai că este un pri
cepător profund în ale musicei. dér este 
şi un straşnic şi aspru critic. De astă- 
dată ínsé şî-a iâsat la o parte şi dânsul 
asprimea şi nu scrie de cât laude entusi- 
aste.

D-1 Corfescu nu ne era cunoscut mai 
nainte, de cât din nume. A cântat cu o- 
pera italiană ia Bucurescî, a dat concerte 
în tóté oraşele României, a fost la Odesa, 
Chişineu, Sofia, Belgrad, Budapesta (unde 
a concertat cu deosebit succes în casina 
magnaţilor), a fost ia Cluşiu, Blaşiu, Şim- 
leu, Bicsad, Seini, Sighetul-Maramureşului, 
ér Bistriţe ni i şi Şomcutenii vor ţinâ mult 
timp în minte pe lângă concertele date 
acolo şi|Cheruvicul şi Priceasna cântate cu 
adevérata evlavie de d. Corfescu în spa- 
ţitfsele lor biserici.

Pe tot locul a umblat, numai la Braşov 
n’a venit pană acuma. Nu e de mirat deci 
că mulţi credeau; De, o fi şi artă, dér o fi 
şi multă reclamă în celea ce sö scriu des
pre Corfescu, dér ia sé-l ainjim şi sö-1 ju
decăm şi noii Şi l’am aucjit şi judecat şi 
judecata nóstra nu póte se fie de cât la
udă şi mărire.

Scriitorul acestor rânduri, mulţi cân
tăreţi a audit, nici la unul ínsé n’a ob
servat acea’ uşurinţă şi curăţenie cu care 
«cote d. e. în marele prolog din opera 
»Pagliacci« (Leoncavallo) în italienesce 
pe — »...al pari di voiu cu un As supe
rior, de par’că aucii un clopoţei de argint, 
sőu în marea arie din opera „Emani“ 
(Verdi), când în urma unei cadenţe magis
trale, termină cu acelaş As cristalin. Pe 
de altă parte în »Erlkönig« de Schubert 
am putut admira un E de jos (mi) de o 
frumuseţi înduioşăt0re.

D-1 Corfescu a cântat în sera de 19 
Decemvrie în 4 limbi: nemţesee, franţu- 
zesce, italienesce, unguresce, cu căldură 
şi dramatism ireproşabil, partide grele din 
opere celebre şi cântece, tóté retribuite cu 
aplause admirative, dér nici într’o limbă 
« ’a putut ső ne inisce inimele şi sö ne 
^estasieze, ca în limba românescă. „Doina 
Ciobanuluiü a lui Iacob Mureşianu, un 
compositor în interpretarea căruia Cor- 
fescu şî-a pus tótá căldura inimei, a pro
dus un adevérat extaF. Compositorul deşi 
Braşovean de origine, atât de rar este au- 
4it la noi şi se póte felicita, că »Doina« 
iui aurită pentru prima órá în sala »Re
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dutei« a găsit un interpret atât de esce- 
lent. Aplausele nu voiau sö înceteze, aşa 
că d. Corfescu ne-a mai cântat în afară de 
program şi »Doina din Bihor« tot de d-1 
Mureşiaou. — Nici d. Dimct, care a fost 
de faţă, nu va fi avut prilegiu a-şi vedba 
interpretat »Mugur mugurel« al sëude un 
cântăreţ atât de escelent, cum era con
certantul. Şi aici a fost nevoit a repeta 
şi a mai da pe de-asupra şi »Mândrounde 
înserezi« de O. Spirescu.

In aria stelei din opera »Tannhâuser«, 
concertantul ni-a făcut surprisa de a-o cânta 
românesce, ér fineţa musicală francesă în 
recitativul şi aria din »Herodiada« luiMas- 
senet, acel crescendo şi descrescendo sa
vurat, au fost neîntrecute.

Fără cea mai mică obosélâ d. Cor
fescu şi-a absolvut programul cu cavatina 
lui »Figaro« din Barbierul?de Sevilla (Ros- 
sini), deşi în partea II. a programului a- 
vuse bucăţile cele mai grele, ca marea arie 
din opera »La coupe du roi de Thulé« 
(Eugène Diaz) şi marea arie din opera 
»Ernani« (Verdi). Chiar şi cântecile ungu- 
resci »Eltörött a hegedűm« (Dankó) şi 
»Lehullott az őszirózsa levele« (Kun) încă 
au fost cu mult sentiment şi tempera
ment cântate, deşi concertantul nu cu- 
nósce limba. Acesta din urmă au fost re
petată, ceea-ce a făcut o deosebită plăcere 
mai ales publicului maghiar, printre cari 
se afla şi d-1 fişpan Székely cu dómna.

Directorul de musică d. Rudolf Las- 
sel artist recunoscut, de astă-dată a acom
paniat cu deosebită căldură, impresionat 
visibi! de talentul şi desevîrşirea artistică 
a d-lui Corfescu.

La a doua venirea d*lui Corfescu la 
Braşov, ceea-ce dorim se fie cât mai cu
rând, sperăm că şi succesul material va fi 
mai bun de cât de astă-dată ér în tur
neul, ce are de gând a-1 întreprinde în 
Transilvania, dorim së fie primit pretutin- 
denea cu braţele deschise. (ap.)

Premiile Nobel.

Am publicat şi noi numele acelor 
bărbaţi ai seiinţei. cari au fost împărtăşiţi 

anul acesta în premiile fundaţiunei Nobel 
(câte 188.000 eoróne).

Se scie, că inginerul svedian Nobel 
a fost acela, care a inventat dinamita, prin 

care invenţie s’a introdus în iume un ele

ment expiosiv de o putere distrugătore 
enormă, mult superidră puterii prafului de 
puşcă. Milidnele câştigate de acel inginer 
pe urma invenţiei sale, au fost lăsate de 
inventatorul dinamitei ea fandaţiune, din 

ale cărei procente sö fie împărtăşiţi băr
baţii cei mai distinşi, cari au produs pe 

terenul scientific şi literar cele mai emi

nente servicii omenirii. O fundaţiune aşa 
picând ispăşitore acésta!

Intre premiaţii din acest an se află 
şi Filip Lenard din Kiel, care a desco

perit radele Katode, o descoperire epo

cală în .«ciinţele fisicale, care a pus ba- 

sele unei nouă sciinţe şi pe urma căreia 

a descoperit şi Röntgen radele numite 
după numele lui.

Filip Leuard este născut la Pojtm şi 
foile maghiare îi publică portretul, reven

dicând gloria profesorului german pentru 

naţiunea maghiară. Etă ce scrie „Vasár
napi Újság“ :

„întreg progresul omenirei începând 
dela căderea Romei şi pănă în diua de 
astăzi se póte exprima prin numele a vr’o 
100 de genii. Aceste genii, începând dela 
Rogerius Baco şi pănă la Marconi, au fost 
descoperitorii a tot, ce a dat nouă hrană 
cugetării omenesc!, fructificând minţile, fă
când vieţa mai frurodsă şi potenţând for
ţele omului în lupta ce o pdrtă cu natura
— pentru viâţă.... Fără munca acestor 
vr’o 100 bărbaţi, omenirea şi astăijlî ar fi 
în stadiul, unde a fost pe vremea când 
călăreţii lui Atilla cutrierau Europa dela' 
un colţ la altul.... Şi între aceşti ICO de 
bărbaţi, spre nespusa ndstră durere însă- 
dar căutăm vr’un Maghiar. Nici Galilei, 
nici Newton, nie! Gartesius, nie! Kant n’au 
avut ca patrie ţâra sfântului Stefan.„

Revista unguréscácitézá apoi câţiva 

savanţi maghiari, din timpul mai nou, despre 

cari $ice, că şi-au înscris numele în re
gistrul marilor descoperitori, aşa Bolyai 
János, care a pus geometria pe base nouă, 
Irinyi József, care a inventat chibriturile, 

ledlik Anyos, care a construit primă ma

şină electrică, Semmelveis, oare a biruit 

febra lehmelor, König Gyula, care a lăr

git cadrele matematicei superidre, Apathy 
István, care a pus pe base noué aciinţa
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despre nervi. In sfîrşit acum vine şi Filip 
Ijenard....

Nu cercetăm, dócá numele acestor sa
vanţi (învăţaţi) maghiari pot să fie pusa ală
turea de Newton, Galilei etc. Trebue să ne 

exprimăm ínsé îndoiala, dócá numele Sem
melveis, König, Jedlik şi Aht de Apathy 
ar fi tocmai o dovadă a tesei exprimate 

de „V / U. “ prin următorele cuvinte: 

„Rassa maghiară are talent pronunţat pen
tru sciinţele naturale“ (A magyar fajnak 

a természettudományokhoz határozatt ta
lentuma van). Despre Irinyi, inventatorul 
chibriturilor, se scie, că a fost frate cu 

mama d-lui Iosif Vulcan, prin urmare nioî 
el nu aparţinea rassei maghiare. Lî-ar ră-

mánó póte Bolyai--Şi Lenard?... Étá

ce scrie o revistă maghiară „A Hétu des
pre Filip Lenard :

„Filip Lenard a fost anul acesta unul 
din aceia, cari au obţinut premiul Nobel. 
Firesce este Maghiar. Ddr şi despre Stös- 
sel s’a dovedit, că e jidov. Şi de Ia Le
nard se revarsă lumina asupra patriei nóstre, 
d^şi nu s’a născut în Pozsony, ci în Press- 
burg şi în vieţa iui n’a sciut unguresce, 
nici odată nu s’a apropiat de sfera con
cepţiilor maghiare, nici odată n’a căpătat 
nimica dela noi, şi nici noue nu ni-a dat 
nimica. Dér astăzi, când pentru radele X. 
i-se dă lui premiul Nobel, firesce venim 
noi se ne batem peptul. Este maghiar ne
nea Filip, cum a fost maghiar Franoisc 
Liszt, care ni-a tăgăduit cântecele popo
rale, cum a fost Baruai, Sonnenthal, Le- 
nau şi Petőfi. Toţi suntem maghiari. Chiar 
şi Szobotics, generalul rusesc încă e ma
ghiar — nu fi nd-că s’a născut în Bacska 
din tată şi mamă sârb!, ci fiind-că acuma 
a fost numit guvernor al Turkestanului. 
Imposibil se nu cadă de pe arborele ji
rului internaţional al lui Nobel şi la noi 
câteva glrnde. Şi fiind-că imposibilitatea 
acésta s’a întâmplat, şi nici Kautz, nieî 
Heinrich, nioî Pauer n’au căpătat premiul 
Nobel, aşa-der — Lenard trebue sö fie 
maghiar.

DéeX bietul Nobel n’ar fi tocmai 
acuma ocupat cu aceea, ca sö se íntórcá 
cât de mai multe-orl în mormânt, de si
gur ar duce dinamită în mijlocul pămân
tului, şi ar arunca în aer premiile Nobel.

Adunare de înyeţători.

De pe Târnava mică, Dec. 1905.

Despărţământul nBia Dicio-sân-Măr- 
(inu aparţinător Reuniunei înveţăt,orilor 

uniţi din Archidiecesa“ de Alba-Iulia şi 
Făgăraş, ş’a ţinut conferinţa de tdrană în 
Tăuni la 9 Dec. a. c.

Acâttâ comună românâscă harnică e 
situată în partea de sud a comit. Târna- 

va-mică. E o comună curat românâscă. 

Are cam 180 familii. Aurisem deja, că 

poporul din acâstă comună, e un popor 

harnic, iubitor de muncă şi doritor de a 

învâţa. Acum m’am convins întru adevăr, 
că aşa este.

Conform programului, pe la 8 dre s’a 
început serviciul divin, fiind celebrat de 
mult iubitul nostru -protopop Iosif Lita şi 

de bunul părinte local Ioan Trifu Cântă
rile le-a eseaufcat corul învâţătoresc. La 

serviciul divin au luat parte toţi şcolarii 
şi aprdpe întreg poporul. Am observat 
unul fie care din cei streini, că acest po
por e un popor religios şi moral, ceea-ce 
s’a putut ceti de pe feţele tuturor în de
cursul s. liturgii. Se vede, că au un bun 

şi harnic părinte sufletesc în persdna d-lui 
Ioan Trifu, oare îşi scie conduce cu înţe

lepciune turma.

După serviciul divin a ţinut o cu

vântare frumdsă d-1 protopop losif Lita. 
Apoi cu toţii ne-am dus în localul şcdlei, 
unde a ţinut prelegere practică, colegul 

Ioan Busoiu despre „adaugere“ cu ol. Ul-a.
L'psind d-1 preşedinte George Să- 

bău, d-1 protopop Iosif Lita propune de 

preşedinte ad hoc, pe colegul D. Todoran. 

Acesta nu primesceşi rogă ca sâ primescă 

acestă sarcină d l prot. I. Lita. Adunarea 
primesce cu unanimitate şi d-1 prot. în urale 

de s’6 trăiască îşi ocupă locul presidenţial.
Urmâză apelul nominal din care se 

constată, că din 20 membrii ordinari sunt 
presenţi 13. Din tractul Biet 12, din trac- 
tui D. Sân-Mărtinului 1 şi anume: M. O.; 

Iosif Lita, membru fundator, care ca şi j 
în trecut, aşa şi de astă-dată ne-a onorat
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cu presenţa. Nu pot se nu spun şi 1a aces I 
loc, că acestui bărbat i-se cuvine mulU 

laudă şi recunoscinţă din partea învâţăto 
rilor, fiind că nu şî pregetă a merge la tdti 

adunările învSţătorescî, luând parte activi 
şi dând îndrumări bune celor cari mul 
îl iubesc. 1

Dintre învăţători au fost pre3enţî ur1 
raătoriî: Dum. Todoran (Căpâina-inf.), Em 

Oros (Betlen-sân-miclăuş), I. ignat (Spini;
I. Bărbat fSâncel), I. Busoiu (Tăuni), C 

Frâucu (Orăciunelul-de-sus), Nic. Bărbai 
(Feisa), P. Andrea (Alecuş), Porfi. Poţ: 
(Bia), B. Popa (Şaroş), Zah. Maca vei u (Tă- 
târlana) şi I. Velicea (Făget.)

Ca ospeţl ne-au onorat cu presenţa 

On. d-n Ioan Trifu parochul local, Ioan 
Mihaiu ped. abs. şi pesfce £0 poporenî.

Ca oficianţi noi se aleg: Ioan Ignat, 
preşedinte, Nicolae Bărbat, cassar, Petru 
Suciu, notar, Zaharie Macaveiu, bibliotecar.

Disertaţiune a ţinut Petru Andrea 

despre „Vinars seu rachiu“, fiind ascultat 
cu viu interes de poporul present. Tema 

a fast bine lucrată, er disertantelui i-se 
voteză mulţămită protocolară.

Raportul cassarului şi al biblioteca
rului s’a găsit în bună ordine şi s’au luat 
spre scire.

Pentru adunarea generală se aleg: 

Teodor Pănăzan şi Ioan Bărbat, învSţă-' 

tor! (Sâticel), er pentru comitetul cen

tral se alege înv. Petru Andrea (din Alecus).

Locul pentru ţinerea adunărei da 
primăvară s’a statorit în Boziaş, unde va 

avâ sâ ţină prelegere practică înv. local, 

G. Săbău, er oa disertant se anunţă în- 
v&ţ. Zah, Macaveiu.

Dupi oe s’au făcut şi s’au primit mai ’ 

multe propuneri de interes, preş. Ioan Ig

nat prin o cuvântare frumdsă mulţumind 

tuturor pentru zeîul cu care au conlucrat 

în acestă adunare, declară şedinţa închisă. 

Apoi colegul I. Busoiu ne a invitat Pa 
masă, unde s’au ţinut mai multe toaste. 
In fine părinte Ie I. Trifu prin toastul te Pa 

ţinut pentru învăţători, ne învită cu drag 
la d-sa acasă, unde ne-a tracfc&t fdrte bine. f 

Din acesta încă s’a putut vedea, că este 
un om, care pretuesce mult pe învăţători.

La revedere iubiţi colegi în Boziaş!

Z.

Act de mulţii mită.
Neptând muKărni în parte tuturor 

acelor stimate persone, cari au binevoit 
a-mî adreaa cuvinte de rnângăere în adânca 
mea durere, causată prin mdrtea iubitului 
meu soţ Nicolae Bârsan, seu cari n’au 
pregetat a-i da răposatului ultima ondre, 
petrecându-1 pănă la mormânt, le rog să 
primescă pe acestă cale adâno simţită 
mea mulţămită. Iu deosebi esprim recu- 
noscinţa mea şi a întregti mele familii, 
Onor. corp învăţătoresc de Ia şcdlele cen
trale române din loo pentru sentimentele 
de colegialitate dovedite faţă de răposa
tul atât în cursul îndelungatelor sale su
ferinţe, cât şi la înmormântarea sa, pre
cum şi corului Reuniunei române de cân
tări, care a înălţat aşa de mult serviciul 
funebru prin pătrundetorele saie melodii. 1

Braşov, 6 Decemvrie v. 1905.

Reveica N. Bârsan n. Găitan, 
v6duvă de învăţător.

Reuniunea
invSţăloriior români uniţi din Ârchidiecesă.

XLVI.

De lângă Mureş, Nov. 1905,

In raportul comitetului central înain
tat pe anul 1904/5 adunării generale ţi

nute în Blaşiu în 8—9 Noemvrie a. c., se 

(Jice, cumcă în 14 Decemvrie anul trecut 
nr.-rul 82/904, biroul central pe basa au- 

torisăriî primite din partea adunării gene

rale, s’a rugat de consistorul archiepisco- 
pesc, ca acela să dea parodiilor şi învă- | 

ţătorilor ordin, cumcă în timpul acesta de 

grea încercare, să evite neînţelegerile, 

împlinindu-şî fie-care obligămintele împre
unate cu oficiul său; paroehii să ţină re

gulat orele de religiune şi catechisaţie, se
natele şcolastice parochiale şi protopopescî 

districtuale se-şî îndeplinescă datorinţa faţă 

cu şcdla poporală, îngrijindu-se, ca pănâ 

în 15 August a fie-cărui an, şcdJele şi ;
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lalele de învăţământ să fia văruite, cură- 
ite şi provăijute cu recuisite necesare; 

ia ofiiciile protopopescî se fie îndatorate
i raporta în detail despre activitatea «e- 

utelor; în fine, ca pentru controlarea în- 

Sţământului din şcolele primare elemen- 

are, ső se trimită din centru comisar din

re asesorii consistoriali şi profesori.
La repre3entaţiunea acésía a birou- 

ui centra! Prea Veneratului Consistor ar- 

hiepÍ8Cope3C cu ordinul său din 7 Februa- 

ie a. c. nr.-ul 36, a decis, că pentru 
vitarea neînţelegerilor dintre parochî şi 

avăţătorî e de prisos se se dea ordin non, 

lupă ce în tote caşurile, ce i-se comunică, 
tune la regulă pe cel greşit; asemenea 

iu-i lipsă se se dea paroohilor şi senate- 

or şcolastice ordine generale, ca să-şî în- 
leplineacă datorinţele, după ce regulamen- 

iil scolastic prescrie parochilor, ca direc- 
orî şcolari, precum şi senatelor şcolastice 

arochiale şi protopopescî, ce au de făcut, 

îestiunea comisarilor în rescriptul acesta 

onslstorial n’a fost atinsă.
Gestiunea acésta importantă pentru 

tiaintarea învăţământului nostru poporal,

i atins-o în precuvântarea sa frumósá şi 

iast. Sa d-1 episcop al Lugoşului Dr. Vă
ile Hossu, ţinută în 22 Octomvrie a. c. 

a deschiderea festivă a adunării învăţă- 
orilor din ţinutul Lugoşului, picând între 

iltele următdrele:
Spiritul disciplinei, al ordinei şi al 

tarităţii recere, ca atunci când învăţători! 

loporali pretind ascultare şi ordine de la 

ilevii lor, mai íntáiű ei înşişi să observe 

piritul de disciplină, de ordine şi de cari
ate, fiind cu supunere promptă, spontană

i veselă faţă de superiori! lor. In deosebi

i amintit în discursul seu archieresc disor- 
iaele regretabile, ce se ivesc alocurea în- 

re parochî, ca director! şcolar! şi învăţător!, 
dimie nu póte ii mai dăunător pentru in« 

eresele învăţământului nostru, nimic mai 
contrazicător caracterului preoţesc şi în- 
îSţătoresc, nimic mai demoralisător pen- 

Iw părinţi şi şcolari, decât certele dintre 
pirochî şi învăţători. Unde sunt asemenea 

uainţelegerl, acolo causa şcolară şi a îu- 
rSţământului e perdută. Şi cine sufere? 
Sufere o comună întrâgă, cu tóté că dânsa 
;u nimica nu şi-a meritat pedépsa gróz- 

aieft ce a ajuns-o.
Episcopul (jlise mai departe, că nu 

cârcă după căuşele şi motivele unor ast
fel de neînţelegeri. Acestea variază din 

în cas. Sigur este numai atâta, că în 

iote caşurile lipsesce ori de o parte, ori 
le alta, ori de ambe părţi caritatea creş- 

mă, fără de care nu numai convieţuirea 
parochului cu învăţătorul, dér peste tot 

convieţuirea ómenilor din societatea creş- 

linescă, se preface în fiare sălbatice.

Nu cunosc referinţele şcolare mai de 

iprópe din diecesa Lugoşului, dér atâta 

sciu, cum-că déca archiereul diecesan a 

aflat de lipsă a e3prima în cestiunea acésta 
gravă cele enumerate, necruţând nicî o 

parte litigantă, trebue sö se ivescă şi acolo 
caşuri sporadice, unde parocbiî nicî ca ca- 

techeţî, nicî ca director! şcolari, nu-şî în
deplinesc chemarea lor în măsură reoerută ; 

ou atât mai vârtos am avea noi din ar- 

chidiecesă lipsă deo disciplină mai severă, 

»plioată în contra tuturor, cari nu-şî înde- 
iinesc obligământul împreunat cu oficiul. 

Prea veneratul consistor archiepiscopesc 
in rescriptul său amintit, anume <jlice, că 

pentru evitarea neînţelegerilor dintre pa

rochî şi învăţători nu află de lipsă se dea 

ordin nou, după ce în tóté caşurile, ce 
i-se comunică, aduce la ordine pe cel gre
şit. Noi nu avem alt for mai competent-., 

ca biroul şi comitetul central, carî din firea 
acrului au chemarea lor de a-ne ocroti, 

unde ni-se causézá vre o nedreptate, între 

carî cea mai mare este, cum-că în férte 
raulte locuri nu parocbiî, ci noi trăbue să 

ţinem catechisaţia; deci, ca să satisfacem 

ordinului consistorial, comitetul şi biroul 

central nominativ să arete acestea locali- 
iiţî forului suprem şcolastic archidiecesao, 

care, ca un părinte demn, va face ordine, 

c&cî déca vre-un învăţător îşi negligă ofi

ciul, forurile competente în cercetare dis
ciplinară îl silesc la îndeplinirea datorin- 

jjei sale. , Mureşanul. I

B ibliografie .
;

O ideie bună a avut Editura W. Krafft j 
din Sibiiu de a edita cărţi ilustrate în j 
chromotipie. cu text pentu copii de la 3—
7 ani, şi mai cu semă íórte practice pen
tru învăţământul intuitiv al anilor primi 
de şc0lă, înlesnind copiilor învăţarea mai 
usóra a cetirei pe care şl-o pot însuşi 
jucându-se. Aceste cărţi sunt urmátórele:

„Midie de tote“ cu micî ilustraţii şi 
text explicativ, 6 foi format 8° mare cu în- 
vălitdre drăgălaşe, Cor — 80 bani. „Ani
male domestice“ cuprindend o serie de ani
male cu artă esecutate, format 4°, 8 foi 
cu table tari cor. 1‘50 bani. „Din grădina 
zoologică“, cu cele mai însemnate animale 
sălbatice, format 4°, 8 foi table tari, cor. 1 
50 bani.

Ab. O. pentru fete şi băieţi „Alfabe- 
tul“, „Abecedarul copiilor„M oşia“, tóté 
patru cu text esplicativ, construcţii, pro
verbe şi cuvinte în format 4° cu câte 8 
foi, cor. P40 bani.

„Cele 10 pisicuţe“, „Cele 6 lebede“.cu
prind două basme cu ilustraţii fórte dră
gălaşe după gustul copiilor şi cu un text 
ce le deştâptă viu interesul lor mai cu 
sâmă la cei mai mărişor!. Formatul 4° cu
8 foi cor. 1*40.

Tóté aceste cărţi ilustrate se pot 
procura şi la Librăria A. Mureşianu, adău- 
gându-se 20 bani porto. Sunt fórte potri
vite şi ca dar de Crăciun.

„Călindarnl Plugarului“.
In editura Tipografiei A. Mure

şianu, Braşov, a apărut Călin darul 
Plugarului pe anul comun 1906.

„Călindarul Plugarului“ este de rîn- 
dul acesta mai bogat atât ca estensiune, 

cât şi ca conţinut. Primirea bună ce a 
avut’o şi pănă acum acest calendar în 

tote păturile poporului nostru, este o do
vadă, că împlinesce un scop frumos şi fo

lositor prin nisuinţa de a da, în afară de 
partea strict calendaristică, multe şi fru- 

radse euno3cinţe din sfera economiei cas

nice şi de câmp, din sfera culturii anima

lelor, şi plantelor diferite, şi poveţe instruc

tive. An de an „Călindarul Plugarului“ 
a urmat acest sistem, îngrijind, firesee, şi 

de partea literară şi distractivă.

Anul acesta „Călindarul Plugarului“ 
cuprinde, cura ara <̂lis, în afară de partea 
calendaristică (cele 12 luni ale anului), di
ferite îndrumări şi însemnări privitdre la 
taxele poştale pentru telegrame şi epis
tole, taxele pentru pachete şi pentru port- 
tarif după greutate; regulele ce sunt de 
observat; despre timbru, compotinţe şi 
taxe pe documente etc. etc. Publică apoi 
calindarul lista târgurilor din Ardeal, Bă
nat, Ţera uugureseă şi Bucovina, după da
tele oficiale din nou îndreptate şi publi
cate de ministeriul ung. de comerciu. Nu
mele localităţilor sunt aranjate atât după 
alfabet, cât şi după lunile din an.

Partea economică bine îngrijită, are 
următdrele articole: Cultura grâului; Im
portanţa şi folosul pomăritului ; Apărarea 
animalelor şi pomilor; îngrijirea şi gunoi- 
rea fenaţelor; Oţetul; Bolele porcului; Pă* 
şunatul vitelor; Crescerea şi cultura cai
lor; Ouăle şi întrebuinţarea lor; Vin de 
vişine.

In partea literară: „Plugarii“ şi „Ol
tul“, poesii de mult apreciatul nostru poet 
tînăr Octavian Goga; o prea fruraosă „Po
veste a suferinţei“, de Roder, trad. de 
A. Paul; o drăgălaşe, poesie „Ghiocelul“ 
de Ecaterina Pitiş; „Omeni isteţi“, o haz
lie povestire, din colecţia de poveşti popo
rale a regretatului i. P. Reteganul.

Urmeză 4 ilustraţiunî, representând 
pe Togo, Rosdestwenski, Linevic! şi Oku, 
comandanţi pe uscat şi pe mare în răs- 
boiul ruso-japones, cu o scuită însemnare 
asupra activităţii lor în acel răsboiu.

Se publică apoi Poveţe instructive, 
Glume şi Diverse.

Cei-ce doresc a ave acest calendar 
îu casa şi pe masa lor, se grăbescă a şi-l 
procura dela librăria şi tipografia A. Mu
reşianu, Braşov. Un esemplar costă nu
mai 40 bani (fileri) plus porto postai de
10 bani. La comande să se indice esact 
localitatea şi posta ultimă.

Abonaţilor 4ianiiui nostru, cari 

voesc se aibă acest Călindar, li se 

va t r im i t e  cu p r e ţ u l  de 40 bani 

f ranco.

ULTIME SCIRI.
Budapesta, 2 1  Decemvrie. Biroul 

telegrafic ungar anunţă, ca fapt po
sitiv, că în audienţa de eri ministrul 
preşedinte Fejervary a presentat Ma- 
jestăţii Sale demisiunea întregului ca
binet. Majestatea Sa şi-a reservat de- 
cisiunea asupra demisiunei, care se 
dice că stă în legătură cu protestul 
de erî al camerei deputaţilor şi mag
naţilor. Guvernul Fejervary va ră
mâne în fruntea afacerilor pănă când 
se va decide asupra cestiunei unui 
guvern coalitionist.

Budapesta, 2 1  Decemvrie. Majes
tatea Sa a declarat, că în actuala si
tuaţie politică nu póte sö priméscá 
dimisia cabinetului. Coróna s’ar învoi 
la schimbarea cabinetului numai în 
cas, décá ar puté urma un cabinet 
parlamentar din sînul majorităţii. Si
tuaţia este considerată în cercurile coa- 
liţioniste ca desolată. — Ministrul de 
interne va suspenda cjiieie acestea pe 
funcţionarii renitenţî din 26 comitate, 
înlocuindu-i cu alţii.

Berlin, 2 0  Decemvrie. Lucrătorii 
din Moscva au declarat greva gene
rală. Tramvaele electrice nu mai circulă.

Londra, 2 1  Dec. Printr’un ordin 
al guvernului engles, 3 bastimente 
de răsboiu au fost dirigiate din por
tul Kux spre marea Baltică. — Se 
mai telegrafiézá, că 2 crucişăt0re 
francese încă au fost trimise spre Riga.

Berlin, 2 1 Decemvrie. „Kölnische 
Ztg.“ primesee din Şanghai scirea, că 
Chinesii au vulnerat mai mulţi eu
ropeni şi au molestat şi insultat pe 
consulii Germaniei şi Angliei. Trupele 
internaţionale au intervenit. Toţi eu
ropenii s’au înarmat. Edificiile pu
blice şi birourile telegrafice sunt ocu
pate de garde militare.

Intre pocăiţi.*)
Sân-Mihaiul deşert.

Mergeam la târgul de ţeră, ce s’a 
ţinut la Huedin în 17 Aprilie a. c. In 16 
Aprilie sosii în Chechiş (Ketesd) o comună 
urtgurescă lângă Huedin şi mi-am cerut 
'sălaş peste nópte dela un ungur de acolo. 
Mi-âni aşedat vitele, şi poftit fiind, ara in
trat în casă. Stăpânul casei şi încă cu un 
străin cinau, şi dâudu-ie bineţe, mă poftesc 
să cuprind loc. Mă aşeij pe un scaun şi 
ascult poveştile lor. Străinul întrebă pe o 
fetiţa de 6—7 anî, că şi ea e pocăită? 
Fetiţa răspunde, că ea nu e pocăită. Strei
nul îi <̂ ice însă: „Trebue să fi pocăită, că 
cel ce se pocăesce se mântuesce“. Străi
nul se vedea om de rând, avea mustaţă 
resueită, se pui ta ras şi cu o cămaşă de 
pânză groiă asemenea muncitorilor de 
rend. 11 întreb, firesce în limba ungurăscă: 
„D-fca eşti póte pocăit?1* Da, îmi răspunse 
el. „Şi de unde eşti?“ „De ia Grade, dér 
acum locuesc în Huedin“, îmî răspunse 
el. Aurisem eu, că poeftiţii au popă la
O rade, dec! îl întreb: „Nu cum-va I) ta 
eştî predicatorul pocăiţilor?“ „Da, eu sunt, 
tocmai vrem să mergem cu fratele“, ară
tând pe stăpânul c^st i, „la casa de rugă
ciune. De ai voie, pofresee ş; vină şi D-ta 
că e iertat ori şi cui să vină şi să asculte. 
Tocmai acum vom sluji sf. cuminecătură, 
adecă vom găti cina Domnului (Úrvacso
ra).“ Eu doritor fiind să văd cultul lor, 
le făgăduesc, că mă voiu duce, cu atât 
mai vârtos, oâ mi-a spu*, că e numai peste 
drum, în vecini, casa lor de rugăciune. 
Ara mers împreună cu „popa pocăiţilor“ 
ţi cu stăpânul casei, care încă era pocăit, 
dér femeia lui şi pruncii nu erau. Era
o am pe la 7 césuri séra. Intrăm în o casă 
de fénd a unui ungur pocăit. Acolo în 
jurul unei mese erau 10— l i  fraţi pocăiţi, 
er cătră uşă 7—8 femei; toţi erau unguri 
afară de unul, care era Român, pocăit şi 
el. Când întru, le dau buuáséra în limba 
ungurescă. Spun, că eu sunt învăţătorul 
român din Sân-Mihaiu-deşert şi că puftit 
fiind, am venit să le văd datinele de ru
găciune. Cu mare bucurie mă primesc 
şi-mî dau loc să şed, ér „popa“ pocăiţilor 
se aşă^ă în fruntea mesei lângă cantor, 
căruia pe anguresce îi dic „tanitó“. Acesta 
încă era un ţăran de rând. Toţi erau îm
brăcaţi în vestminte curate. Unul aduce 
într’aceea o scândură lungă şi o pune 
lângă masă, ca să potă şedea toţi ^fraţii“.

*)Reproducem acéstá interesantă descriere, al 
cărei autor d-1 învSţător Vasilie Dumiiraş a pu> 
blicat’o în „Révaiul“ diu Cluşiii.

Pe masa învălită cu faţă curată era o 
cântă cu vio, un pahar şi un tăier cu 2—3 
fălii de pâne, acoperite tóté cu o ştergură 
aibă. Pe păreţi erau două inscripţii ungu
resci, de-mi aduc bine aminte, una suna 
aşa: „Cine crede se mântuesce“. Mai erau 

í apoi acăţate pe păreţi mai multe tăiere 
colorate, cum e datina la ungurii din 
jurul Huedinului.

In drépta de la mine mai erau o mul
ţime de Români de ai noştri de pe satele 
din jur, car! mergând la târg la Huedin 
au rfraas peste nópte în comuna acesta. 
Mai erau spre uşă şi câţi-va unguri din 
loc, ca ascultători şi privitori. Eu întreb 
pe un Român de ai noştri, care era mai 
aprópe de mine, că de unde e? Im! răs
punde, că e din Răstolţ. Mă întrebă, că 
ce părere am eu despre aceştia? Ii răs
pund în şoptă, că aceştia vreau să depăr
teze poporul de la aşedăraintele sale re- 
ligióse, de biserică, cruce, preot şi datini 
strămoşesc?, ca ei să pótá pescui în tul
bure. — Aşa va fi ţleu, îmî (jlice omul.

Iutr’aceea Românul din Fildul-de jos, 
făcut şi el pocăit, se întorce cătră Româ
nii târgarî şi-i índémná să se facă şi ei 
pocăiţi, căci în chipul ásta se ver lăsa de 
păcate, de beutură, de înjurături ş. a. Mă 
uit lung la el. Mi-s?a părut om slab, ce o 
dovedea atât îmbrăcămintea, cât şi înfă- 
ţcşarea. De altcum om tînăr de 27—80 
de ani. i! întreb de unde e? îmi spune, 
că e din Fildul-de-jos. II mai întreb de 
sunt acolo Români pocăiţi? El îmi răs
punde: „Pănă acuma nu mai sunt alţii, 
numai eu, dér se vor mai spori“.

intre acestea se începe slujba pen
tru rugăciuni. Cantorul lor se scólá, des
chide o carte numită „Szion énekei“ şi le 
spune pocăiţilor în o ungurésca ţărSnâscă 
cântarea ce o vor cânta.

Au început să cânte cu toţii, „tani- 
tăul“ în picióre, ér ceilalţi şe4ând. Care 
de care îmi întindea şi mie câte o carte 
de a lor, pe car! le aveau în mai multe 
esemplare. Intr’o vreme mă trezii cu pa
tru cărţi în mână. Una era „Psalmii“, alta 
„Cântările Sionului“, „Noul Testament“ 
tóté unguresc!, şi a patra carte^era „Cân
tările Sionului“ scrisă roraâftesce, pe care 
ml-odete Românul pocăit din Fildul-de jos.

Cantorul într’aceea cetia înainte, cei
lalţi îl ascultau şi apoi cântau cu toţii 
după ei. Popa pocăiţilor séu predioatorul 
(jlice unuia dintre pocăiţi, ca să spună Ro
mânilor ce erau de fuţă, că îndată vor 
cânta şi românesce. Şi după ce au mai 
cântat vre o 3— 4 ştrofe, s’au apucat să 
cânte şi românesee.

„Tanităul“ cetia înainte diu cartea 
românescă, câte două şire, ér pocăiţii cân
tau după el, tot pe glasul cântărilor un
guresc! de mai înainte. Au început cu 
cuvintele: „Ce frumos e a fi“; celelalte 
nu mi-le-am putut însemna. Toţi pocăiţii 
cântau, dér într’o românescă tare stricată, 
aşa că nicî nu se puteau înţelege de loc 
vorbele ce le <Jiceau, cantorul cetia bini
şor românesee, se vedea că s’a cam în
deletnicit de când e în acéstá slujbă. După 
ce au gătat cu cântarea románéscá, au 
mai cântat una unguréseá. După acésta 
predicatorul alege un pocăit tălmaciu, care 
să tălmăcâscă pe românesee predica ce o 
va rosti el unguresce. li spune, că tălmă
cirea să fie scurtă, ne mai adăugând nimica.

Popa rostia 2—8 cuvinte, ér tălma
ciul pocăit le tâlcuia în românesee într'o 
limbă tare stricată şi deşi une-orî câte
3—4 inşi îi ajutau în tălmăcire, totuşi cu 
greu puteam înţelege, ce vrea să $ic&. 
Popa şî-a început predica în limba ungu- 
rescă, cam aşa: „Eu ara avut părinţi creş
tini, dér mi-au dat o crescere necreştinâscă. 
Părinţii mei rai-au dat o viaţă păcătdsă 
şi asemenea lor am dus şi eu. Acésta a 
ţinut 40 de anî şi numai at incî am înce
put a-mî vedea păcatul. De 16 anî ra’ara 
îndreptat, m’ara întors la fapte bune, m’am 
pocăit. D vostră — îndreptându-se câtrâ 
români — diceţl, că sunteţi creştini, pen- 
tru-ce aţi venit atunci în <jli de Duminecă 
să mergeţi la târg? Numai îndelungă răb
darea şi bunătatea lui Dumnezeu de nu 
vă va pă(fi, căci altcum pentru fapta 
acesta păcătdsă multe rele vi-s’ar puté 
întâmpla.“

In di de sărbătore nu e iertat să 
faci drum mai lung, decât numai dela un 
„imabáz“ séu dela o biserică la alta. Atacă 
după aceea preoţime», 4’c^nJ că preoţii 
pe omul cel păcătos nu-1 mustră spre în
dreptare. Preotul e pildă rea pentru omeni, 
de-őre-ce nu-i învaţă să dună o viaţă bună 
şi sfântă, ci din contră îi índémná ia pă
cate. Le mai spune ómenilor, că na é bine 
se se închine chipului cioplit, adecă cru- 
cei, căci în porunca tui Dumnezeu e scris: 
„chip cioplit să nU'ţî facî, ca să te închini 
lui“, şi mai <jice, că legea lor opresce de 
a înjura, de a bea vinars, de a pismui şi 
de a se bate. Cei ce vor primi legea lor, 
vor fi ocăriţi, alungaţi şi bajocoriţi, dér 
să rabde, căci şi cu apostolii aşa au făcut. 
A sfîrşit picând cu toţii: „amin!“
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După aceea a cetit o parte din „Evan- 
geliiie patimilor“ şi rostind cuvintele: 
aLuaţî, mâncaţi “ a frânt în mai multe 
bucăţi făliile de pâne ce se aflau pe masă; 
apoi a dat t’’erul cu pânea pe la fie-care 
„pocăit“ de ş’au luat câte-o bucată. Dupâ 
aceea a turnat din cană vin într’un pă- 
har, a rostit cuvintele : „Beţi dintru acesta 
toţi“ şi a. şi a dat apoi păharul la fie-care 
pooăit de a gustat; mai întâiu l’a dat băr
baţilor, numai după aceea femeilor. Din 
pâne şi din vin au gu3tat numai „pocăiţii“, 
căcî numai lor li-e iertat. La urmă a beut 
din păhar „ predicatorul “, ér păharul cu 
vinul rernas l’a pus pe masă şi l’a ínvélit 
cu învălitdre. După aceea sculându-se ci» 
toţii în pieióre, ş’au aşedat manile pe masă 
una peste alta. ^iseră o rugăciune în tă
cere, nem’şcându-şî nicî chiar buzele.

Sfârşind a luat „popa“ pocăiţilor un 
tier, în care a strins ban! dela pocăiţi, 
aruncând fie care câte un crucer în el. 
Au mai cântat cu toţii o cântare în limba 
unguréscá, cantorul cetia înainte, ceialalţî 
cântau după el. După-ce au sfîrşit, au 
început fie-oare a lăuda înaintea poporului 
adunat legea lor şi a arăta scăderite şi 
pöcatele celor carî nu se ţin de legea lor. 
Eu le am asoultat tóté în bună linişte, 
după aceea cu ómenii aflători pe lângă 
mine, am început sé vorbesc despre cele 
propoveduite de „predicator“ şi de po
căiţii lui. Autj'ndu-le şi acestea, mő rógá 
împreună ou „predicătorui“, ca sé-mi spun 
părerea mea asupra legii lor. Eu le spun, 
că poftit fiind, ou plăcere îmî spun pă
rerea, numai cât de se va întâmpla sé uu 
fia de o părere şi de o judecată cu ei, 
sé nu se mâhnâscă, nici să nu se mânie, 
căcî a te mânia e pécaí. Răspunsurile şi 
părerea mea mi-le spun parte unguresce, 
oa sé mő pricépá pocăiţii, parte rornâ- 
wesce pentru ca sé mé înţelâgă şi poporul 
nostru şi aşa pe viitor sé se scie feri de 
Înv0ţăturile acestor ómen!, ne se ţin nu
mii pe ei buni îna ntea lui Dumnezeu.

(Ya urma).

Bivoliţele.
Cine a avut prilegiu de a umbla 

câtuşi de cât pe la sate, cine a avut 
apoi prilegiu de a cerceta în timpul 
din urmă şi târgurile de ţ*ră: s’a 
putut convinge cât de tare s’au în
mulţit mai ţeste tot locul bivoli
ţele. Cu deosebire poporul mai serac 
iubesce şi preţuesce mai mult pe 
aceste animale de casi, de óre-ce 
le póte prinde şi la jug şi are şi 
lapte de ia ele.

Bivoliţele se trag din Asia, unde 
pănă astâc[î se mai atJă in stare săl
batică. Ia  Europa ele au fo^t aduse 
pr n vécul al şâselea Lor le place 
mai cu séma păşunatul de prin lo
curile báltóse, der ţti în păşunaturile 
mai uscate le priesce destul de bine, 
dócá au apă pentru beut şi scăldat.

Paşunatuiiie mai băltose le iu
besc nu numai pentru aceea, că se 
mai pot scălda dut a p ac, pe timpul 
căldurilor mai mari de vara, ci şi 
pentru aceea, că le piacé sé se tă- 
vâlâscă în norom, care apoi lipindu-se 
de pielea lor, de o parte împiedecă 
pătrunderea razelor sórelui în trup, 
de altă parte noroiul acela mai înă 
buşesce şi omórá şi insectele acelea, 
carî se încuibeză pe trupul lor.

De ce e mai multe ori bivoliţele, 
după ce se scaldă, séu zac uu timp 
óre-care în noroiü, séu se scóla şi pasc 
mai departe. Dér economul séu păs
torul, carî le pasc, nu trebue sé le 
sufere prea mult ca sé za ă în no
roiü, de óre-ce s’a constatat, că chiar 
bivoliţele acelea, carî pasc peste 
vară mai mult în noroiü, sunt mai 
espuse gâlcilor séu ciumei, carî bólé 
une-orî le şi d cimézá fără cruţare

S’a constatat adecă, că pe cân i 
▼‘tele celelalte primăvaia şi tomna, 
când păşunatui e a opeiit cu brumă 
gro^ă, nu pr a pasc, ci trec cu ca
pul ridicat peste păşunat, pe atunci 
bivoliţele n i  al g de loc, ci se In- 
dópa lacom şi cu iérbá de aceea în
gheţată. In Inparea acésta aduce apoi 
eu sine, că fie anumiţi gâici în gât
lej, de carî apoi Ct le mai multe se 
şi prăpădesc.

împotriva acestei bólé s’a con
statat, ca un bun mijloc de tămă
duire radecinsle de spânz, cari se 
trag cu ajutorul unui ac cu aţă în 
partea din jos a grunazilor. Rădă
cinile trase se lase acolo timp de 
şâse óre, ca se póta produce umflă
tura şi ca sângele s§ se pótá trage 
din gâtlej în partea aceea unde s’a 
tras spânzul.

Rădecinile numite trebue se fie 
sănetose, apoi ca de 6 cm. de lungi. 
Un capét al lor trebue se fie 
legat bine cu aţă, ca după şâse óre 
se se póta s óte de sub piele, de 
óre-ce lăsându se acolo prea mult, 
produce o umflătură prea mare, în 
urma căreia apoi cade carnea cu 
piele cu tot.

S’a constatat mai departe, că 
chiar şi soalda bivoliţelor în apă cu
rată póte se producă nu numai gâl* 
cile numite, ci chiar şi aprinderea 
de piu mâni, cu deosebire când ace
lea sunt prea înăduşite De aceea se 
recomandă ca într’o astfel de stare 
sé nu se lase nici odată, ca se se 
scalde, ci numai după ce a trecut 
un interval de timp măcar de o 0ră.

Déca cum-va totuşî s’ar îatîmpla, 
ca se se înăduşâscă bivoliţele, atunci 
le înţăpăm în spinare îu mai multe 
locuri, ca se póta eşi sânge, apoi le 
frecăm bine cu paie şi le preumblăm, 
ér decă cum-va s’ar întîmpla se se 
recésoá, atunci numai le frecăm bine 
peste tot trupul şi le îmboldorim cu 
nisce vestminte de lână mai căldu- 
róse, carî se potă produce căldura 
de lipsa în trupul amorţit.

Economii noştri mai săraci şi 
pentru aceea iubesc bivoliţele, ba pe 
unele locuri şi pe bivolii de jug, 
pentru-că nu sunt aşa alegători nicî 
cu privire la nutreţ, apoi pentru că 
sunt şi mai târî ca vitele cele albe, 
mai departe sunt şi mai răbduriî şi 
décá economul tractéza blând cu ele, 
pr'te sé verşi tot acelaşi lucru, ca şi 
cu vitele ctle albe. Vitele acestea 
peste vară de cele mai multe ori 
pasc şi pe astfel de locuri, pe unde 
cele albe nicî nu pun gura în păment.

(Va urma.) Ioan Georgescu,

Cum respirăm şi ce respirăm.

Un doctor a $s: E de mirat cum 
cel mai sérraan ora chiar se îngrijesce 

atât de mult d9 mâncarea dilnică, ch ar 

d«> raai multe orî în aceea-şî d't şi atât 
de puţin de aerul ce résuflá în timpul 

nopţei şi al (Jilei; deşi fără de mâncare 

ar puté trăi (jile întregî, pe când fără aer 

n’ar pute trăi nini o minută. Cine e altul 

aci de vină, decât nesciinţa şi neîncrederea 

în poveţele higiénéi?

Lavoisier şi a ţi chimiştî împreună 

cu densul oredeau aerul un ara stea de 
oxigen, azot, acid carbonic, aburi de apă, 
praf şi germeni de criptograme. In anul 

18:)5 nisce chimiştî englesi descoperiră în 
aer încă un gaz, pe care-1 numiră argon. 
Până aci chtraijtii spuneau numai atât, 

că azotul din aer n i setnănă “U azotul 
chemic pur, având o densitate raai mare, 

decât acesta. Acum în urmă se descope
riră încă o mulţime de alte gazuri. Astfel, 

că aerul, pe care oheraiştiî dintre 1840 şi 

1845 credeau că-1 cunosc .atât de bine, se 
dovedi că nu-i încă bine cunosc it, 

de vreme ce se descoper ră în el î «că 

atâtea alte elemente streine. Acestea,deşi 

au mare însemnătate scienţifică, pentru 

higiena resp'raţiei nu ne prea inteiesézá. 

Un aer prielnic resp raţiei trebue sé fie po

trivit de des, sé nu <*onţie gazuri otrővi-

tóre, nicî praf, nici germeni séu microbi 

dătători de bólé. La ţâră aerul e de obi- 
ceiü raai prielnic săuătăţii, nenorocire ínsé 

că ómenií. pe cât afară respiră un aer 

curat, pe atât în case se otrăvesc într’un 

aer stricat, plin da tot soiul de miasme. 

Mai cu semă obiceiul ferestrelor micî şi 

închise scurtâză multora viaţa, îl face ane
mici, le îrapuţinâză puterea de a munci, 

le íngreunézá judecata şi-î proste3ce chiar. 
Lipsa de aer curat îu vremea lungilor 

nopţi de iernă, e póte tot atât de otrăvi- 
tóre ca şi otrăvirea alcoolică. Ce póta fi 

raai otrăvitor, decât miasmele ce se ridică 

din pământul infectat al locuinţelor, în 

carî stă familia şi de3e orî şi animale?

Am spus, că aerul bun de respirat nu 

trebue sé conţmă gazuri otrávitóre. Dór 

într’un loc închis, unde aerul se înoesce 

anevoe şi unde stau mulţi ómeni, se pro
duce acid carbonic şi alte gazuri nepriel

nice. Acidul carbonic se produce fórte 
repede. Aşa într’o sală de 100 de metri 
cubici, după o şedinţă, se constată, că se 

află 200 de litrii acid carbonic, aprópe 
de 7 orî cât de obiceiu. Decă asemenea 

localuri sunt încălzite, aerul póte deveni 
uaigător. Dr. Grehant a dovedit, că aerul 

neotrăvitor, având numai câte-va raiiraî 

de oxid de cărbune, póte pricinui otrăviri, 

de óre-ce sângele îl fixézá şi-l tot acurau- 

lâză, aşi că peste o jumétate de cés 

conţine de tfece ori mai mult ca în aer. 

De aceea e atât de primejdios aerul stri

cat, care raai conţine şi oxid de cărbune 

produs de astuparea sobelor próste ţără
nesc!.

A°rul pentru a fi bun şi prielnic să

nătăţii trebue, sé cuprindă cât írni puţini 

microbi. Aerul de pe înălţimile im?nţ 1 r 
e cel mai curat, pe câni în cas »Se cu 

mulţi locuitori şi în oraşe, e forte uecurat. 

Microbii, de obiceiű, sunt numSroşî în arr 
tórana şi primăvara. Aerul dm oraşe e de 

trei patru ori mai încărcat de microbi, 

decât aerul de Ia ţâră. Dér ce folos, că 
ţ0ranii nu sciu a-se folosi de acest dar 
nepreţuit, de óre-ce în loouinţele lor sunt 
microbi mult raai numeroşi, decât în oraşe; 
tot asemenea praful şi necurăţenia.

Higiena a<̂ î ne sfătuesce, că pentru 
a avé aer curat, trebue ca atât 
locuinţele cât şi curţile si străzile ső fie 

perfect curate şi îngrijite ; higiena nu cere 

lux, ci ranucă şi curăţenie. Locuinţa sé 

aibă fprestril raarî, pe unde sé între rnult 

aer şi műit sóre, arabii duşmani ai micro

bilor. Când vom avé măcar a (Jecea parte 

de grije pentru aerul, ce respirăm, cât 
avem pentru mâncare, atunci cu siguranţă 

nu vom vedé atâţia bolnavi de plămâni, 
atâţia ómeni bolnavi de tot soiul 

de bólé. Căcî decă omul slăbesce, când 

n’are mâncare de ajuns, cu atât mai mult 

se îtuboînăvesce şi-i ofeiit la faţă şi fără 

putere de inundă, décá pe fie-care CÓ3 

organismul lui e otrăvit respirând un aer 
stricat.

E curios cum omul n’a ajuns, măcar 
instinctiv, la o mai mare dragoste de cu
răţenie şi la nevoia organică de un aer 

curat; acest instinct îl au găinele, cari fug 
din coteţele necurate şi réu aerisite şi se 
acaţăra în copaci, óraeni! par’că n’au sim
ţul respirărei aerului curat, atât se îngri

jesc de puţin de a-1 avé. Locuinţa sé fie 
cât de mică, numai sé fie câldurdsă şi sé-i 

adăpostâscă de pló e. Cu tóté acestea, raai 

repetăm, aerul e rmi folositor decât hrana 

(Jilnică şi nu ne costă bani spre a-1 avé,

oi numai puţină muncă. Scuturatul prafu
lui prin ca-»ă e fórte nehigienic, de óre-ce 

umplem c * el aerul; de aceea obiectele 

trebue şterse şi lin măturat pe jos, de 

óre-ce praful în genere e dăunător respi

raţiei. încă o recomandaţie, pe care o fac 
h giemştiî, e de a respira cât raai adânc 

pentru a aerisi întregi p!ăraân»î, ér iérna

de a deschide de mai multe ori ferestrili 

în timpul <Jilei. de a nu astupa soba nid 
odată, raai ales noptea, 6r de dimineţi 

deschide ferestrile, de ore-ee în timpu 

nopţei aerul se strică, mai^ales când întru 
cameră dorm mai mulţi. Aerul e nepreţuit) 

sănănăţiî şi dese-ori nu ne costă nimi  ̂

decâtddr munca de a deschide un geam] 

Vai de cel care se lenevesce, căcî mal 

târziu va plăti nesciinţa ori lenevirea cti 

sănătatea şi chiar cu viaţa,

(„Express.“) 8. N.

Lucrările agricole 
în luna Decemvrie.

Hrana vitelor. In acéstá lună vitehpóf 
de muncă ca şi cele de lapte, trebuiesejni 
nutrite şi îngrijiie ca şi în luna Noemvm.

Decă pământul nu este îngheţat, se 
pot face sădiri de pomi, de port altoi dej 
altoit în vie, precum şi de copaci 
pădure.

La câmp se póte continua* cu face-P1 
rea arăturilor pentru sáménáturile de priMi 
măvară; ér în grădina de legume se pótel^ 
săpa séu desfunda páméntui. 1 _f

Pritocitul vimdui. In acéstá lună sef]a 
pritocesoe vinul nou, pentru prima dată; 
la pritocitul vinului t mpul se cere sé fie 
frumos şi sé nu bată véntul. De astă-dats 
pritocirea vinului se face în contact ea 
aerul, adecă: d$m drumul vinului ső curgă 
pe canal într’un hârdău, de unde se ia şi 
se tdrnâ în aitâ butie, pregătită mai 
dinainte ca sé fie curată de orî-ce mur-] 
dârie. Când vinui nou se pritocesce în aer] 
deschis, se unesc unele materii din vin 
c i oxigenul din aer. Aceste materii, când) 
vinul după pritocit începe a-se limpezi 
se depun pe fundul buţei şi forraeză droj 
dia. In pivniţă se caută tot-déuna buţih 

j sé fie pline şi bine astupate cu un dop 
de lemn, ca vinul se nu se strice. Uraple-P*

i rea buţslor se face ca vin de aceeaşi ca-lşi 
‘ litate şi din acelaş an. Buţile mai trebuela 
şterse pe din afară cu o cârpă, că s“ fi« 
tot-déuna curate.

Tutunul. Tutunul cel nou, care s'j 

cules în luna August după ce s’a făcui 
téncuri, întră în dospire. Când se face 
dospirea tutunului, căldura nu trebue sl 
trâcă pest^ 30 grade centigrade, când căi 
dura a ajuns la 30 de grade, pachetele 
se desfac şi se lasă în bătaia aerului păni 
se ré îoresc, după ace-a se cară păpuşeU 
şi se fac pachet. Dâcă nu se va fa el 
acéstá lucrare, tutunul se va strica şi 
sătenii cultivătorî au sö piardă din preţ 
când îl vor preda regiei. In pădure se ur- 
méz& ou tăiatul lemnelor ca şi în luna 
JNotmvrie.

Comptabilitate'f. Fie-care agricultor 
care are puţ*nă cunoscinţa de carte, este 
dator a-şî ţine comptabilitatea, adecă: < 
socotâlă de tot ceea-ce se petrece pe mo 
şiora lui, fie mare fie mică; fiind-că, nu 
raai prin ţinerea acestei socoteli agricu! 
torul îşi va puté da mai bine séma d« 

chel uiala şi venitul ce îl pdte produce 
fie oare bucată de pámént cultivat cu 6 
plantă óre-care. In luna  Decemvrie, fie-cari 
agricultor îşi face inventarul de tot ce 
are pe iângă casa sa, ca: instrument« 
agricole, vite de muncă, de lapte, oi 
porci, páséi! de curte, nutreţul pentru 
vite, grâu, porumb, orz, ovés, secară şi 
meiu, ce are în hambare şi magazii, pen 
tru hrana lui şi a animalelor; locuri arate 
şi semănate din t0mnă cu grâu, secară şi 
orz, loourî arate pentru semănăturile d# 
primăvară. Tote acestea se pune în con' 
dica numită inventar, cu adevératul lor 
preţ, pe cât va fi pos bil. Nu este destul 
a pune în inventar douö pluguri şi doi 
boi de muncă, ci şi preţul acestor pluguri 
în bani, ca şi preţul boilor; cu chipul 
acesta, la sfîrsitul lunei Decemvrie şi ia 
începutul lunei Ianuarie, fie care agricuî 
tor scie cura stă ou averea lui, cât a 
cheltuit de la 1 Ianuarie 1904 şi până la 
31 Decemvrie 1904 şi care este câştigul 
dm munca lui dintr’un an şi cu ce venit 
întră la începutul anului 1905. Pe lângă 
condica numită inventar, fie care agrieui 
tor trebue sé raai aibă înca doué condicî, 
una numită jurnalul, în oare trece tót© 
lucrările ce ie-a făcut în timpul anului eu 
cheltuiala lor, şi cu altă condică numită 
CassS, în care se trec numai banii ce s«

P A G L I A N O - S m U P
cea mai bană doftori? de carâţit sânge e, invuu ta de 

r *  Profes ml GIROLAWEO PAGUANO. -*

Florenz-Via Pan d o l f i n i  (Italia)

A s e  fe r i d e  im ita ţie !
A observa pe fie-care sticla marca fabricei în coldre vG 
nfttă deschisă cn subscrierea Prof. GIROLAM O P A G LIA N 0 . 

Se capelă în tote farmaciile mai mari.
DEP0SIT pentru Ungaria ia farmacia I0S vonT(HOK Budapest
1—< ‘ I9H8. H fr a ly  u t r z a  fl*£ ş i AneSrâsgy u (r z t)  95.
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ju şi se încaseză în oursul anului. Cassa 
ebue se corespundă cu socotelile ce 
unt trecute în condica numită jurnal.

V. S. Moga,

S U L T E  Ş I  D E  T O T E .

K a n l a e l i  p a t a i u l .

In tóté timpurile au exitafc omeni, 

irî ou se culcau în pat ca ceilalţi rau- 
iforî, numai când li-era somn séu când 

»u obosiţi or! bolnavi, ci se culcau şi 

in alte motive.
Barnadotte, regele Svediei se culca 

éra la 9 şi se scula abia a doua <Ji la 
rele 4 după araetfî. Iarna el priraia nai- 

iştri stând culcat în pat şi în pat iscâîia 

ctele.
luvenţiunea maşinelor de cusut se 

latoresce patului. Singer, inventatorul mâ

inilor de cusut, stătea culcat în pat şi 
isa negreşit de maşina care 51 preocupa 

şi nópte. in vis el vede un ulan, care 

u lancea ascuţită îl ameninţă; insfi ste- 

uleţul iăncei fâlfăia din urechea situată 

i vérful lănoei. Singer se deşteptă — 
foblema cea mare era resolvată, — ure- 

ihea trebuia sé íie la vérful acului, na 
■a Sa celelalte ace la căpătâiul celălalt.

Spaniolului Don Everardo Blasco i-b*a 

iretfis de un ghicitor, că n’o sö moră în 
ut. Şiretul Spaniol se gândi atuneí sé 

răiască vecinic culcat în pat şi nu s’a 

isai dat joâ din pat. Şâse ani, c}» Ş* nópte, 
i stat în continuu în pat, de-odată el 

imţi un cutremur de păment. In primul 

Boraent, zăpăcit de spaimă sări jos spre 

i-se ascunde, ínső se împiedecă, cado jos, 
ovindu-se la tâmplă de muchea unui scrin 

«bietul Spaniol more. Ou tóté precauţiunile 

|iale, prezicerea s’a ra&lisat.
Un adevérat maniac al patului era 

Bfiglesul White, care fiiud sănătos, totuşi 
% stat în pat 8 anî şi 1 luni; şî-a schim

bat în intervalul acesta locuinţa de 4 orî 
I a-se da jos din pat, lăsându-se h fi 

transportat cu patul; şi odată făcu voia
jai de la Quebec la Montreal, bine înţe

les tot în pat.
Asemenea vestitul judecător engles 

DarviHe era un maniac a! patului, care 

du voia sé se dea jos din pat. El chema 
pe împricinaţi la densul acasă şi ii judeca 

stând culcat. Ceva mai muit! El lăsă în 

testament, ca sé nu fie îngropat într’un 

cosciug, ci întins pe un pat.

l  lt id e c a re a  d e p l in ă  a bólé
in* secrete* Sé nu pregete nimeni în- 
tr'o cestiune atât de. gingaşe a se preseuta 
odată în personă, pentru ta eu ajutorul 
instrumentelor speciale aduse din streină- 
tate poţi afla puctual locul, causa, răs
pândirea şi starea bóléi, orî c£t de adânc 
ir â boia înrădăcinată în organism. Pe basa 
acestei esaminări poţi ou siguranţă afia şi 
calea, pe oare ajungi la videcarea rőului, 
eeea-ce fie-care o póte face acasă fără. de 

împiedeca ooupaţiunile. Dâcă cine-va 
au póte veni în pers6nă, atunci să-şî des
crie bóla on deáménuntul şi după ce va 
fi esaminată, va primi desluşirile de lipsă 
ţi leacurile trebuincióse pe lângă ţinerea 
ia cel mai mare secret. In scrisóre pnue 
marcă de răspuns. După încheerea curei, 
scrisorile se ard «éu la cerere espresă se 
retrimit.

Un astfel de leouitor şi curăţitor e 
institutul special al d-rului Palócz, medic 
de spital (Budapesta V II Kerópesi-út 10) 
aude cu bună voinţă şi conscienţiositate 
capătă ori cine (bărbat séu femee) deslu
şiri asupra vieţii secsuale, unde i-se cu
răţă sângele bolnav, nervii i-se întăresc, 
trapul întreg se eliberézá de bolă şi sufle
tul de chinuri.

Fără eonturbarea ocupaţiunilor 4*1* 
jice Dr. Palócz vindeoă de ani de cjile cu 
siguranţă, repede şi din fundament cu me
todul són propriu de vindecare şi caşurile 
<jöle mai neglijate, bólele de beşică, de 
ţeve, de testioule, de şira spină:ei, de nervi, 
urmările onaniei şi ale sifilisului, bóla albă, 
bólé de sânge, de piele şi tóté bólele ce 
ie ţin de organele secsuale femeesci. Pen
tru femei e sală de aşteptare şi întrare 
separată. Consultaţiunile le dă însuşi Dr. 
Palócz de la 10 óre în. a. pănă la 6 óre 
léra (Duminecă pănă la 12 óre la amiatti).

Adresa Dr. Palócz, medic de spital, 
Budapesta VII, Kerepesi-út 10.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu.

Redactor responsabil: Traian H. Pop.
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PUBICAŢITOE
referitóre la presentarea fasiunilor des

pre darea de câştig cî. III şi a IV, şi 
a fasiunilor despre darea dnpa inte 

rese din capitale şi despre capitalele 
passive.

A) Referitóre la darea de câştig cl. HI.

Spre a se putea prescrie darea 
de câştig clasa III. pe anul 1906, se 
provóca tóté partidele, toţi indivicjii, 
cari în anul 1905 au început vre^o 
afacere după care se plăteşte dare, 
ca se ridice dela percepfcoratul oră
şenesc f o r m u l a r e l e  de fassio- 
na re  şi se pregătescă fassiunea dă
rii de câştig cl. JIL

Cólele de fasiune despre darea 
de câştig cî. I I I  umplute, după cum 
prescrie legea, do îosă-şi părţile con* 
tribuabile, sunt a se prezenta la per
ceptoratul orăşenesc cel îflult până la 
20 ianuarie 1906.

B) Referitoriu la darea de câştig cl. IV.

Asemenea se provocă tóle par» 
tidele, cari sunt obligate a plăti da
re de venit după cl. IV. a-şi ridica 
cólele de fassiune dela perceptoratul 
orăşenesc şi a le umplea după cum 
este prescris, apoi a le subşterne per* 
ceptoratului orăşenesc — De acósta 
classă se ţin toţi oficianţii comunali, 
bisericeşti, din societăţi şi oficianţii 
privaţi, cari au sala re fixe, cei ce 
sunt pensionisii, cei ce trăesc din 
miluiri şi din rente, mai departe con
ducătorii de aiacerî, administratorii, 
contabilii, casaarií ete. décá léfa lor 
lunară trece peste 80 cor.

C) Referitoriu la darea da interese şi
de rente.

Acele partide, earî trag interese 
după capitale elocate în afara, ca 
se li-se póta impune darea după in
teresele ce primesc, au să-şi ia for
mularele dela perceptoratul orăşe
nesc şi să le umple după îndrumă
rile acestuia şi astfel umplute să i le 
restitue cel mult până la 20 lan. 1308.

In asemenea mod an să purcó* 
dă şi persónele. cari trag vre-o rentă, 
precum şi proprietari de mori de 
măcinat şi de piue, caii nu le ma- 
nipuléza ei înşi şi, ci le dan în aren
dă şi cari prin urmare au de a fas- 
siona preţul arencjilor.

D) Referitor la fassionarea sarcinelor
passive.

Acei proprietari de case şi pă- 
méotuií, ale căror realităţi sunt în
sărcinate cu datorii, încă au să*şi 
ridice dela perceptoratul orăşenesc 
îormulare de fassiune, făcute anume 
pentru acest soiu de datorie şi um- 
pléndu-le după prescripte s8 ie sub- 
şt0rnă perceptoratului orăşenesc pâ*
nă cei muit la 31 Ianuarie 1906.

După 31 Ianuarie 1906 până la 
inclusive 1 Octomvrie 1906, parti
dele, cari au neglijat terminui de Bl 
Ianuarie 1906, au se şî presente fas* 
siunile sarcinelor la perceptoratul 
orăşenesc cu o r u g a r e  în scris, a- 
vécda documenta, că întârzierea s’a 
întina plat în urma óre cărei pedeci 
ne’nvingibile.

Faasiunile referitóre la Barcini, 
cari se presentă după i Octomvrie 
1906 nu vor fi luate în considerare 
sub nici o împrejurare.

Brassó ,  în 22 Nov. 1905.

a—31973. Magistratul orăşenesc.

Deia vice-comitele comitatului Brassá.

Nr. 10256—1905.

C o n c u r s .

Deóre-ce concursul scri3 de mi
ne sub Nrul 7531 — 1905 pentru ocu
parea postului de veterinar-adminis- 
trator abatoriul oraşului Brassó, din 
causa că petiţiunile intrate sunt de- 
foctuos instruite ş'i nu corespund 
condiţiuniior concursului, a remas 
fără resultat, s c r i u  c o ncu r s  re
peţ i  t pentru ocuparea p o s t u l u i  
de v e t e r i n a r - a d m i n i s t r a t o r la 
abatoriui oraşului Brassó, şi provoc 
pe doritorii de a ocupa acest post, 
se-şî înainteze petiţiunile lor instruite 
cu arătarea cualificatiunei prescrise 
de lege, pănă în 5 Ianuarie 1306 la
12 óre a. m. în cancelaria mea

Petiţiunile sosite mai tâncjiu, nu 
se vor lua în considerare.

Emolumentele sunt: salariu anual 
de 2000 cor. ca salariu fundamental; 
quartir în natură, 24D3 lemne şi lu
minat, mai departe conform §-ului 
119 al statutului organisator qoin- 
cueoale din 5 în 5 ani, care quin- 
cuenale se considere ca parte intre- 
gitóre a salariului şi se compută în 
pensiune. Postul se întregeace pe 
viaţă.

Conform §*ului 111 al statutu
lui organisator comunal, veterinarului 
comunal este intercjis a*se ocupa cu 
cu óre*ce industrie, a lua parte ca 
cjmaditar séu membru intern la vre o 
întreprindere comercială şi a se ocupa 
cu astfel de afacere, prin care ar 
ajunge independentă contractuarea 
eu particulari, seu cu societăţi, con
form §*uiui 111 a statutului mai sus

amintit alesul póta face şi praxă. 
privată, încât nu alteresa agendei© 
oficiului de veterinariu.

Concurenţii mai sunt obligaţi a 
aclude la petiţiune atestat de botez, 
certificat medical despre starea lor 
sanitară, atestat de moralitate, mai 
departe se documenteze unde au 
fost aplicaţi pănă acuma şi că po
sed limba maghiară, germană şi ro
mână în scris şi în vorbă.

Brassó, în 9 Dec. 1905.

Dr. Jekel &>• p .
1990,1—1. vice comite.

„ J I A N  A “

institut de credit şi de economii în PetroşenT.

Concurs .
Devenind v a c a n t  p o s t u l  de 

CESSar la institutul de credit şi eco
nomii „ J i a n a “ în Petroşeni, se es- 
crie prin acesta concurs ,  cu salar 
de cor. 800.— şi tantiema statutară.

Reflectanţii se-şi adreseze con
cursurile lor, scrise cu mâna proprie 
cu documentele de recomandaţie po
sibile până în 15 Ianuarie 1906 la 
direcţiunea institutului.

Alegerea se face pe un an de 
probă, după care urmeză denumirea 
definitivă la cas da convenire.

Cassarul are a depune o cauţiu
ne de 2000 cor. în bani gata ori în 
hârtii de valóre.

Doritorii de a ocupa aeesţ post 
au se se presinte odată în personă, 
până în 16 Ianuarie 1906, în biroul 
institutului.

P e t r o ş e n i ,  la 12 Dec. 1905.

Direcţiunea.2—2,1985.

Qe caută o calfă
^ aplicată l a t t a c ă n i

care au fost 
tplicată la b[ă c ă n i e şi f e r ă r i e 

şi posede limba română şi cea ma* 

ghiară. E p r i m i t  numai decât la 

Pompefu Botezau neguţător în Şar- 

maşul mare (Nagy-Sârmâs). 4-4,t9S8

•fît!
írj

sül*
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P e n t r u  v e c i e i  - w s

N ew -Y ork  si L o n d ra  n’au lăsat necruţat nici continental euro
pean şi m a r e a  fsîforică, de  a r g in t ă r l ă  s’a ve4ut necesitată s6 dă
ruiască întreguî ei deposit în schimbul unei rSsplate mici pentru muncă. 

JBhi sunt îm puternicit sd îndeplinesc ucest ntundat.

I n  t f i r a i l B prin urmare orI oui’ următf,re1îe f l .  ( > . 6 0  V adecă: 
â U  M lS lfe  * obiecte pentru mica samă de u *

el

m

W

&

mj,

8 cuţite fine de masă cu 
lamă veritabilă englesă;

6 furculiţe de argint patent 
american dintr’o bucată;

6 linguri de argint patent 
american;

12 liuguriţe de araint pen
tru cafea patent ameri
can ;

1 lingură de argint pentru 
supă patent american;

1 lingură da argint pentru
lapte patent american ; 

6 cesol Victoria englezesc!;
2 candelabre de masă;
1 strecurătore pentru c6i&; 
1 2aharniţă;

42 bucăţi la un loc fl. 6 60.
Tóté cele 4*3 de obiecte sas amiutite au costat mai 

nainte fl. 40 şi acum se püt cumpőra pe preţul bagatel 
de €$■ 6 0 .

Argintul patent american este un metal alb, care 
îşi păstrâză colóréa argintului 25 de ani, despre ceea-ce 

se garantóz». — Cea mai bună dovadă, că acest inserat nu e 
şariataniă, iné simt îndatorat în public, că ori-cine, căruia nu-i 
convine marfa îi trimit banii înapoi, nimenea ínsé sé nu trécá 
cu vederea ocasiunea acésta favorabilă, de aşi procura acéstá

garnitură pomposS, care cu deosebire se potrivesce pentru

Cadouii ooasionale şi de nuntă! (în economia cassi).

Depou m a i  la a . h i r s c h b e r g -s

W  I  E  UT, I I . ,  H e is ib r a n d ^ t r u s s c  fO/B. Telephon Nr. 14597.
Se trimite îa provincie numai cu rambursă poştală séu cu trimiterea sumei înainte. 

Praful de curăţit aceste obiecte 10 cr. Veritabil numai cu marca.
JEatras d in  s c r is o r ile  de re e ano se ln ţ» . t-

Sânt fórte mulţămită cu trimiterea ga»-niturei, şi sé’ml mai trimiţi

încă o garnitură cu fl. 6.<»0. — K o l o z s v á r ,  Exelens Baronin Sânflfy. * ’
^  #  A*

Sunt fórte mulţumit cu trimiterea mustrei, şi ső*mí mai trimiteţi r 
tótá colecţia. — O e d e n b u r g .  (Ungarn). Baronin Marschai.

Am primit garnitura de masă cu care sunt mulţumit. Vő rog a-mi trimite cu 

rambursă încă o garnitură 42 buo. argint patent amer. Keresztes S., subprefect.

DISTILLERIE FRANÇAISE. PEOMOHTfML

Mr
Ruda & Blechmann Budapest.
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ÎDOOOOOOOOOOOOOG
In atenţiunea ,0nor. public!

Cine doreşte se aibă bune, curate 
şi gustóse

LIBRĂRIA W . K R A F F T  ÎN SIBIIU
Călindare pe anul 1906. Oărtl mai imn*

„Amicul Poporuluiu de I. Popovicî. Preţul 60 fii., cu tri
miterea francată 70 fii.

*Posnaşul*, umoristic. Preţul 50 fi)., cu trimiterea fran 
oată 60 fii.

„Săt6nului't. Preţul numai 25 fii., cu trimiterea franco 30 fii
„Ou litere cirile*. Preţul 40 fii., cu trimiterea francată 45 fii,

Calendare din România:

1iMinervei'i. Preţul 1.25, cu trimitera francată 1.45.
*Lumea ilustratău. Preţul 1.30, eu trimiterea francată 1.50.
„Lumea ilustratău. Ediţie populară. Preţul 80 fii., cu tri

miterea francată 90 fii,

„Almanachul folositora. Preţul 1.30, cu trimiterea franco 1.50,

„Pentru toţi fiii rom.u Preţul 1.—, cu trimiterea franco 1.20.

„American* său „Blocu. Preţul 80 fi!., cu trimiterea fran
cată 1.— .

la subscrisul le p ô t e  p r o c u r a ;  
precum: Torte dela 2 corone în 
sus, cel mai mare asortiment de pră 
jiturî pentru c i a i, prăjituri şi 
zaharicale» p o t r i v i t e  pentru 
pomul de Crăcun etc. Torte pen
tru nunţi, Crème, îngheţată 
în forme, fabricate fin şi deiicat; 
fabricaţie proprie şi bombône 
franţuzeşti/

In fie-care cji mare asortiment 

Ae pră j i tur i pr6scete. # Q  j ţ

Apelând la sprijinul Ouor, pu
blic. sunt

cu tdtă stima

Friedrich Flagner,
1—5.iy95, Cafetier, Têrgul cailor nr. 32.

0 O O O O C O C X X X K X 5 K X K

Cărţi potrivite pentrdf dar de Crăciun.
Biblia Testamentului vech»ü şi nou, 50 icdne în colori cu 

text la fie-care ic6nă. 4° mic. Frumos legate cor. 4. 
Aceste icône, forte 'frumos executate, sunt făcute nu 
numai pentru copil, oi şi pentru dmenî marî, sunt o 
adevărată mângăere şi bucurie.

Cărţt de icône cu totul nouă şi confecţionate cu deosebită 
eleganţă în chromotipie:

vMuite de toteu\ cu numérote icône şi cu text explicativ 
pentru copiii mai mici ; 6 foi, format 8° mare, cu în- 
vălitdre drăgălaşă, cor. —.80.

„Animale dom esticecuprin<jênd o serie de animale do- 
mesfice, format 4®, 8 foi, în scdrţe tari, cor. 1.50.

„Din grădina zoologicău} cu cele mai însemnate animale 
sălbatice, format 4°, 8 foi, în scdrţe tari cor. 1.60.

„ABC pentru fete şi băieţi“.\ tdte patru cu text expl.
„A l f a b e t u l (construcţ. proverbe şi cu-
„ Abecedarul copiilor*, ’ vinte) în format 4°, cu câte
„Moşia", 8 foi à cor. 1.40.

„(ele 10 pisicuţe“f\ cuprind două basme ilustrate cu chi-
„ Cile (i le b e d e / puri fdrte drăgălaşe şi cu un text 

potrivit priceperii copiilor mai mari, format 4®, cu 8 
foi à cor. 1.4 ».

Cincî ^ecï de Istoriôre morale pentru băieţi şi băiete de 
amicul pruncilor F. H , cu 6 chipurï colorate 1878. 8° 
mic, 127 p., în legătură frumôsà cor. 1.—.

F lo re scu , G., Limba florilor de amor şi amiciţie, cadou 
pentru toaletă, dedicat junilor şi junelor. 1878. 34°, 64 
p., leg. cor. —.60. . ,i.

F lo re s cu , I. C., limba florilor, Simbolică naturală a 
celor mai favorite flori. Urmată de câte*va poesii alese. 
Leg. de lux cor. —.60.

s r  A V I S ! - m

Subcrisul am onórea a face cunoscut On. public şi în deosebi 

epitropilor bîseiictsci, că am  deschis în Braşov (la 2 Porumbi) 
Strada Négrá nr. 3 (3 Felső-Villa-uteza 3)

0 fabrică de luminări de eérá eurată şi parafină
sul» f i r m a

Univ. Med. Dr. ARTHUR KENYtRES de Bazéd, medic. ~f

Spirt vindecător (Heil-Franzbrantwein)

Prima fabrică de luminări de cérá si parafină din Ardeal.

Şi sunt în plăcuta posiţie de a executa tot-felul de fumînărî în 
t ó t é  f o rm a t e l e ,  precum şi aurite ér comandele le voiu executa 
p r o m p t  şi cu p r e ţ u r i  f ó r t e  c o n v e n a b i l e  2 5-90iP58

Banca de asigurare 
P „TRANSILVANIA“ 2
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